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ΕΙΚΟΝΕΣ ΚΑΙ ΣΤΑΥΡΟΙ ΤΟΥ 12ου-14ου ΑΙΩΝΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΗ ΜΟΡΦΟΥ

Χριστόδουλος Α. Χατζηχριστοδούλου

ΕΙΚΟΝΕΣ ΚΑΙ ΣΤΑΥΡΟΙ ΤΟΥ 12ου-14ου ΑΙΩΝΑ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΗ ΜΟΡΦΟΥ

ναστήρια της περιοχής, δηλαδή του Αγίου Ιωάννη του 
Λαμπαδιστή και της Παναγίας του Κύκκου, πρέπει να 
αναζητηθούν αγιογραφικά εργαστήρια που δραστηρι-
οποιούνταν για τις ανάγκες των πιστών σε εικόνες και 
τοιχογραφίες.

Η θεματική των εικόνων περιλαμβάνει κυρίως τη 
Θεοτόκο Βρεφοκρατούσα –με συνειρμούς κατά κύριο 
λόγο στην Ενσάρκωση και στο Πάθος–, βιογραφικούς 
κύκλους του Χριστού, τοπικούς αλλά και άλλους, 
μεμονωμένους αγίους3. Ορισμένα από τα εικονογραφι-
κά θέματα είναι μοναδικά. Στην πίσω όψη προτιμάται 
η Σταύρωση ή μόνο ο σταυρός, αν και συχνά εμφανί-
ζονται κυματιστές γραμμές σε λευκό, μπλε και κόκκινο 
χρώμα, που θυμίζουν κυπριακά υφάσματα και υφαντά, 
τα οποία επίσης απεικονίζονται στις εικόνες. Ορισμένα 
από τα διακοσμητικά αυτά θέματα πρέπει να αναζητη-
θούν σε πρότυπα της κομνήνειας περιόδου.

Τα εικονιζόμενα θέματα προέρχονται από την 
Ορθόδοξη Εκκλησία, έστω και αν διακρίνονται δυτικές 
επιδράσεις σε ορισμένα από αυτά. Δεν εντοπίσθηκαν 
δυτικοί άγιοι της Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, όπως ο 
συχνά απεικονιζόμενος αλλού άγιος Φραγκίσκος της 
Ασσίζης.

ΑΓΙΟΣ ΕΠΙΦΑΝΙΟΣ

Η βιογραφική εικόνα του αγίου Επιφανίου Κωνσταντίας 
(13ος αιώνας) (εικ.55) προέρχεται από τον ερειπωμένο 
σήμερα ναό του Αγίου στο ομώνυμο χωριό της Σολέας, 
το οποίο είχε εξισλαμισθεί. Μετά την καταστροφή 
του ναού, στα χρόνια της Τουρκοκρατίας, η εικόνα 
μεταφέρθηκε στη Φλάσου. Πρόκειται για την παλαιό-
τερη σωζόμενη εικόνα του αγίου στην Κύπρο. Στο κέ-
ντρο, ο άγιος απεικονίζεται μετωπικός, με πολυσταύριο 
στιχάριο και πορτοκαλοκόκκινο ωμοφόριο. Στο πλατύ 
υπερυψωμένο πλαίσιο απεικονίζονται –σε κακή 
κατάσταση διατήρησης– σκηνές από τον βίο του αγίου. 

Απεικονίσεις του αγίου Επιφανίου είναι συχνές στη 
μνημειακή ζωγραφική της Κύπρου και ειδικότερα κατά 
τον 13ο αιώνα, όπου απεικονίζεται είτε εντός του 
Βήματος ως συλλειτουργών ιεράρχης (ναός Παναγίας 
Μουτουλλά, 1280) ή στον κυρίως ναός μετωπικός 
(ναός Χρυσοσώτηρος, στη Σωτήρα και Άγιος Νικόλαος 
της Στέγης, στην Κακοπετριά).

ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΟΛΕΑΣ

Η αποσπασματικά σωζόμενη εικόνα του αγίου 
Νικολάου με τον Χριστό και τη Θεοτόκο (μέσα 13ου 
αιώνα) (εικ.41), κατά τη συνήθη εικονογραφία, παρα-
πέμπει σε τοιχογραφία του ίδιου αγίου στον ναό του 
Αγίου Νικολάου της Στέγης, που χρονολογείται στον 
12ο αιώνα. Από την αρχική ζωγραφική διασώζεται η 

3Για βιογραφικές εικόνες αγίων βλ. Papamastorakis 2007: 33-65.

Με την επιβολή της Λατινοκρατίας στην 
Κύπρο, ήδη από το 1191, οι κάτοικοί της 
γίνονται δουλοπάροικοι και αρχίζουν έναν 

δύσκολο αγώνα, για να κρατήσουν την Ορθόδοξη 
πίστη τους και την ελληνική τους ταυτότητα. Στο 
πλαίσιο της προσπάθειας εκλατινισμού της νήσου, 
ο Πάπας Ιννοκέντιος Γ΄, με σχετική βούλα, μειώνει 
τις δεκατέσσερις επισκοπές της Κύπρου σε τέσσερις, 
εξορίζοντας και τους επισκόπους από τις έδρες τους σε 
χωριά. Ακόμη, καταργεί τον θεσμό του Αρχιεπισκόπου 
Κύπρου, πρώτος δε τη τάξει Κύπριος ιεράρχης θεωρείται 
ο επίσκοπος Λευκωσίας, με τον τίτλο του επισκόπου 
Σολίας. Με την Κύπρια Βούλα (Bulla Cypria), την οποία 
εξέδωσε ο Πάπας Αλέξανδρος Δ΄ το 1260, η επισκοπή 
των Σόλων καταργείται οριστικά1.

Το 1223, αποστολή αποτελούμενη από τον Επίσκοπο 
Σόλων Λεόντιο και τον ηγούμενο Αψινθίων Λεόντιο 
επισκέφθηκαν τη Νίκαια της Βιθυνίας, όπου έδρευε 
το Οικουμενικό Πατριαρχείο. Έτσι, από το δεύτερο 
μισό του 13ου αιώνα αρχίζει να αποκαθίσταται κάποια 
επικοινωνία αρχικά ανάμεσα στη Νίκαια και την Κύπρο 
και, από το 1261 και μετά, με την Κωνσταντινούπολη. 
Την επικοινωνία αυτή διευκολύνουν επιγαμίες ανάμεσα 
στην αυτοκρατορική οικογένεια του Βυζαντίου και τη 
βασιλική οικογένεια των Λουζινιανών της Κύπρου, 
στοιχείο το οποίο αντικατοπτρίζεται και στην τέχνη, 
με την παράλληλη παράθεση των οικοσήμων τους, 
δηλαδή του δικέφαλου αετού και εστεμμένου λέοντος, 
αντίστοιχα.

Η αποκοπή της Κύπρου από τον βυζαντινό κορμό την 
εμπόδισε να παρακολουθήσει την εξέλιξη της βυζαντινής 
τέχνης του 13ου αιώνα, παρόλο που οι επαφές με το 
Βυζάντιο συνεχίσθηκαν. Τα αρχαϊκά στοιχεία στην 
κυπριακή τέχνη του 13ου αιώνα είναι πολλά, καθώς οι 
Κύπριοι αντιμετώπιζαν με καχυποψία τους Φράγκους 
και την τέχνη τους. Η Εκκλησία της Κύπρου, η οποία 
πρωτοστατούσε στην αντίδραση αυτή, στράφηκε προς 
τη βυζαντινή παράδοση των προηγούμενων αιώνων και 
ειδικότερα την κομνήνεια. Αυτή η συντηρητική μορφή 
τέχνης διατηρήθηκε έως τον 15ο αιώνα.

Στη μητροπολιτική περιφέρεια Μόρφου, η ιδιόμορ-
φη αυτή ζωγραφική εμφανίζεται κυρίως στα χωριά του 
Τροόδους, και πιο συγκεκριμένα της Μαραθάσας (Κα-
λοπαναγιώτης, Μουτουλλάς, Πεδουλάς, Λεμίθου), της 
Σολιάς/Σολέας (Άγιος Νικόλαος, Κοράκου, Ευρύχου, 
Καλιάνα, Κακοπετριά), της Πιτσιλιάς (Πλατανιστάσα, 
Άλωνα), της Πεδινής (Περιστερώνα) και στη Μονή Πα-
ναγίας Φορβιώτισσας, στην Ασίνου2. Στα μεγάλα μο-

1Παπαγεωργίου 1997γ: 95-101.
2Πλήρης περιγραφή των αντικειμένων πρέπει να αναζητηθεί στη 
συνοδευτική βιβλιογραφία του κάθε αντικειμένου, εφόσον υπάρ-
χει. Οι επιλεγμένες πληροφορίες για τα αντικείμενα αναγράφο-
νται κάτω από το κάθε χωριό. 
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Christodoulos A. Hadjichristodoulou

ICONS AND CROSSES OF THE 12th -14th CENTURY
FROM THE HOLY METROPOLIS OF MORPHOU

biographical cycles of Christ, local and other saints and 
single saints3. Some of the illustrated themes on the icons 
are unique. At the back side the Crucifixion or just the 
cross is preferred, and often instead of these wavy lines of 
white, blue, and red colour, which remind us respectively 
of cypriot textiles and woven, which are also depicted on 
the icons. Some of the decorative themes should be sought 
into patterns of the komnenian period.

The themes on the icons originate from the Orthodox 
Church, even if western influences are distinguished in 
some of them. No western saints of the Roman Catholic 
Church were found, like the often depicted elsewhere 
Francis of Assisi.

AGIOS EPIPHANIOS

The biographical icon of Saint Epiphanios (13th 
century) (fig.55) of Salamis comes from the nowadays 
destroyed church of the Saint in the homonym village 
of Solea, which during the Ottoman period had been 
islamised. After the destruction of the church, during 
the Ottoman period the icon was taken to Flasou. It 
is the oldest saved icon of the Saint in Cyprus. In the 
centre the saint is depicted frontal with a polystavrion 
priest’s tunic and orange-red scapular. In the wide frame 
life-scenes are depicted in a bad condition though. 
Depictions of saint Epiphanios are common in Cyprus 
monumental painting and especially in the 13th century 
where the saint is depicted in the Bema as a function 
together prelate (church of Panagia Moutoulla, 1280) or 
frontal at the nave (church of Chrysosotiros, Sotira and 
Agios Nikolaos tis Stegis, Kakopetria).  

AGIOS NIKOLAOS SOLEAS

The patchy saved icon of saint Nikolaos with the Christ 
and the Mother of God (middle of the 13th century) 
(fig.41) per normal iconography refers to a mural of 
the saint himself in the church of Agios Nikolaos tis 
Stegis which dates back in the 12th century. From the 
original painting, the inscription with white letters was 
saved, along with the head outline, embossed halo and 
the cameo on the neck. The figure of saint Nikolaos was 
painted again in the 16th century. Maybe the inscription 
with red colour dates back then with the name and the 
title of the saint: ‘AGIOS NIKOLAOS - MIRE(ON) 
PRESIDENT / TO EPIKLIN - [TO]U PSEVDA’4.

ALONA

The overbearing icon of the Virgin and Child (late 
13th century) (fig.83) comes from the medieval chapel 

3For saints’ biographical icons see Papamastorakis 2007: 33-65.
4Χατζηχριστοδούλου 2011γ: 100-101.

After the Frankish occupied Cyprus, already since 
1191, the inhabitants of the island become serfs 
and begin a struggle to preserve their orthodox 

faith and greek identity. In his effort to latinise the 
island Pope Innocent III, with a relevant bulla, reduces 
the Cyprus bishoprics from 14 to 4, banishing at the 
same time the bishops from their chairs to different 
villages. In addition, he abolishes the institution of the 
Cyprus Archbishop, first in rank hierarch being the 
Nicosia bishop, having the title of Solia bishop. With 
Bulla Cypria, issued by Pope Alexander IV in 1260, the 
bishopric of Soli is permanently abolished1.

In 1223 a mission consisting of the Soli Bishop 
Leontios and the abbot of the monastery of Apsinthia 
Leontios visited Nicaea in Bithynia where the 
Ecumenical Patriarchate was located. From the second 
half of the 13th century a kind of communication begins 
to restore between Nicaea and from 1261 and onwards 
with Constantinople. The communication becomes 
easier with intermarriage between the imperial family 
of the Byzantine and the royal family of the Lusignan of 
Cyprus, a detail reflected in art as well with the parallel 
apposition of the coat of arms with the two-headed 
eagle and the rushing lion respectively. 

The severance of Cyprus from the Byzantine trunk did 
not help the island follow the development of the Byzantine 
art of the 13th century, although the contacts with the 
Byzantium continued. The archaic elements in art are a 
lot in the 13th century, when Cypriots encountered the 
Franciscans and their art more suspiciously. The Church 
of Cyprus, which was a prime mover to this reaction, 
turned to the byzantine tradition of the former centuries 
and especially the komnenian one. This conservative state 
of art was preserved until the 15th century.

In the Metropolitan region of Morphou this peculiar 
painting is mostly found in Troodos villages, the 
ones in Marathasa more specifically (Kalopanagiotis, 
Moutoullas, Pedoulas, Lemithou), in Solia / Solea (Agios 
Nikolaos, Korakou, Evrichou, Kaliana, Kakopetria), of 
Pitsilia (Platanistasa, Alona), of Pedini (Peristerona) 
and the church of Panagia Phorviotissa in Asinou2. At 
the big monasteries of the region like Agios Ioannis 
Lampadistis and Kykkos Monastery, hagiography 
workshops that were operating for the needs of the 
faithful on icons and murals should be sought.

On the icons the Virgin and Child is mostly depicted with 
cohesions mainly from the Incarnation and the Passion, 

1Papageorgiou 1997c: 95-101.
2A full description of the objects should be sought in the 
cover bibliography of every object as long as it exists. Selected 
information for the objects is listed below every village.
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επίσης διασωθεί το παλαιότερο ίσως ξύλινο, γραπτό 
τέμπλο στην Κύπρο στην έκθεση εκτίθενται τμήματά 
του. (όψιμος 13ος αιώνας) (εικ.92), επιστύλια τέμπλου, 
καθώς και μια εντυπωσιακή σειρά εικόνων διαφόρων με-
γεθών, που οδηγεί στην υπόθεση ύπαρξης τοπικού εργα-
στηρίου. 

Στα παλαιότερα σωζόμενα επιστύλια της Κύπρου 
περιλαμβάνονται δύο τμήματα που παριστάνουν 
σκηνές από τον Χριστολογικό κύκλο. Στο πρώτο τμήμα 
επιστυλίου (εικ.53), λαϊκής κυπριακής τέχνης, κάτω από 
ελαφρώς οξυκόρυφα τόξα απεικονίζονται, από αριστερά 
προς τα δεξιά, ο Ευαγγελισμός, η Γέννηση, η Υπαπαντή, 
η Βάπτιση, η Έγερση του Λαζάρου, η Βαϊοφόρος και η 
Μεταμόρφωση8. Για άγνωστο λόγο η Μεταμόρφωση 
δεν έχει ζωγραφισθεί χρονολογικά, δηλαδή πριν από τη 
Μεταμόρφωση. Στη σκηνή της Βαϊοφόρου, τα ερυθρά 
διακοσμητικά μοτίβα στο λευκό ένδυμα του παιδιού 
μπροστά από το γαϊδουράκι αντιγράφουν μοτίβα σφρα-
γίδων στον ανάγλυφο κάμπο εικόνων9. Στο δεύτερο 
τμήμα επιστυλίου (εικ.52), κάτω από δύο οξυκόρυφα 
τόξα, απεικονίζονται ο Νιπτήρας και η Προσευχή στον 
κήπο της Γεθσημανή10. 

Στην προσκυνηματική βιογραφική εικόνα του αγίου 
Ιωάννη του Λαμπαδιστή (εικ.58) (δεύτερο μισό 13ου 
αιώνα)11, ο άγιος εικονιζόταν με τις παλάμες των χε-
ριών ανοικτές σε δέηση μπροστά στο στήθος, όπως 
ακριβώς απεικονίζεται σε τοιχογραφία του 13ου αι-
ώνα στον ναό του Αγίου Νικολάου της Στέγης στην 
Κακοπετριά12. Μια δεύτερη βιογραφική εικόνα του 
τελευταίου τετάρτου του 13ου αιώνα υπάρχει ακόμη 
στη μονή του στον Καλοπαναγιώτη (εικ.59). Στις εικό-
νες αυτές παρουσιάζεται ο ναός, η εικόνα, καθώς και 
ο τάφος του αγίου, προβάλλοντας έτσι το προσκύνη-
μά του, στοιχείο που απαντά και στην εικόνα του αγίου 
Νικολάου της Στέγης από την ομώνυμη μονή πλησίον 
της Κακοπετριάς (εικ.61). Στην τελευταία σκηνή, κάτω 
δεξιά, εικονίζεται για πρώτη φορά σε κυπριακή εικόνα 
λαϊκός ζωγράφος να ιστορεί τη μορφή του αγίου σε 
εικόνα, κατά τον τρόπο που αυτή παρουσιάζεται στο 
κέντρο. Είναι φανερό ότι ο ζωγράφος εμπνεύσθηκε τις 
σκηνές είτε από τον βίο του αγίου ή από τον βιογραφικό 
κύκλο του, ο οποίος σώζεται σήμερα αποσπασματικά σε 
τόξο πάνω από τον «τάφο» του και χρονολογείται στον 
12ο αιώνα13.

Στην εντυπωσιακή εικόνα του Αρχαγγέλου Μιχαήλ, στο 
κέντρο, και έξι άλλων Αρχαγγέλων (μέσα 13ου αιώνα) 
(εικ.38), στο υπερυψωμένο πλαίσιο σε μικρότερη κλίμακα, 
συνοψίζεται η Σύναξη των Αρχαγγέλων. Αριστερά ως προς 
τον θεατή εικονίζονται οι Αρχάγγελοι Γαβριήλ, Σουχαήλ 
και Γοαήλ και δεξιά οι Ουριήλ, Ραφαήλ και Φλωριήλ14.

8Νεόφυτος 2008: 42.
9Χατζηχριστοδούλου 2000δ: 256-257.
10Νεόφυτος 2008: 18.
11Χατζηχριστοδούλου 2000γ: 250-251, όπου και η προγενέστερη 
βιβλιογραφία.
12Χατζηχριστοδούλου 2001: 104-105.
13Χατζηχριστοδούλου 2001: 104. Papamastorakis 2007: 55-58. 
Νεόφυτος 2008: 19. 
14Χατζηχριστοδούλου 2011η: 74-75, όπου και περισσότερες πλη-
ροφορίες και σχετική βιβλιογραφία.

επιγραφή με λευκό χρώμα γραμμάτων, το περίγραμ-
μα της κεφαλής, ο ανάγλυφος φωτοστέφανος και το 
επίσης ανάγλυφο κόσμημα στον λαιμό. Η μορφή του 
αγίου Νικολάου ζωγραφίσθηκε ξανά τον 16ο αιώνα. 
Ίσως τότε να χρονολογείται και η επιγραφή με κόκκινο 
χρώμα, με το όνομα και την προσωνυμία του αγίου: «Ο 
ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ – ΜΥΡΕ[ΩΝ] ΠΡΟΕΔΡΟΣ / ΤΟ 
ΕΠΙΚΛΗΝ – [ΤΟ]Υ ΨΕΥΔΑ»4.

ΑΛΩΝΑ

Η δεσποτική εικόνα της Παναγίας Βρεφοκρατούσας 
(όψιμος 13ος αιώνα) (εικ.83) προέρχεται από το 
μεσαιωνικό εξωκλήσι της Παναγίας Καρδακιώτισσας, 
το οποίο πριν από χρόνια καταστράφηκε από πυρκα-
γιά. Η ζωγραφική επιφάνεια δεν σώζεται σε καλή κατά-
σταση. Η Θεοτόκος παριστάνεται στον εικονογραφικό 
τύπο της (αριστεροκρατούσας) Οδηγήτριας. Οι φωτο-
στέφανοι της Θεοτόκου και του Χριστού κοσμούνται με 
ελισσόμενους βλαστούς, απομίμηση μαργαριταριών και 
ρόδακες. Στην εξωτερική πλευρά τους διακοσμούνται 
με απομίμηση πολύτιμων λίθων και μαργαριταριών που 
φέρουν χρώμα.

Η εικόνα έφερε κοντάρι, το οποίο έχει αφαιρεθεί. 
Τα δύο σανίδια της εικόνας στερεώνονται στην πίσω 
πλευρά με δύο τρέσα και έναν μεταλλικό σύνδεσμο. 
Ολόκληρη η επιφάνεια της πλευράς αυτής ήταν 
καλυμμένη με λευκή προετοιμασία.

ΑΣΙΝΟΥ

Η εικόνα της Βρεφοκρατούσας Θεοτόκου (εικ.77) 
χρονολογείται στο τελευταίο τέταρτο του 13ου αιώνα 
και ομοιάζει τεχνοτροπικά με την εικόνα της Παναγίας 
από τον Τρουλινό5.

ΕΥΡΥΧΟΥ

Η μικρών διαστάσεων εικόνα των Αρχαγγέλων Μιχα-
ήλ και Γαβριήλ (μέσα 13ου αιώνα) (εικ.39) προέρχεται 
από τον κοιμητηριακό ναό του Αγίου Κυριακού. Ο Αρ-
χάγγελοι απεικονίζονται μετωπικοί, με αυτοκρατορικά 
ενδύματα, να κρατούν ράβδους και σφαίρες. Το βάθος 
είναι ανάγλυφο6. 

Οι φόδρες των λώρων τους διακοσμούνται με μοτίβο 
που παραπέμπει σε αντίστοιχο του 12ου αιώνα στις τοι-
χογραφίες του ναού του Χριστού Αντιφωνητή στην Κα-
λογραία7. Στο Επισκοπείο της Μητροπόλεως Μόρφου, 
στην Ευρύχου, φυλάσσεται αποσπασματικά σωζόμενη 
εικόνα της Παναγίας Οδηγήτριας (εικ.79), που παρου-
σιάζει ομοιότητες με την εικόνα της Παναγίας Ελεού-
σας από τον Τρουλινό, ως προς το πλάσιμο των σαρ-
κωμάτων και την τοποθέτηση των φώτων, με τη μορφή 
λευκών πινελιών. 

ΚΑΛΟΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ

Στη μονή του Αγίου Ιωάννη του Λαμπαδιστή, εκτός 
από τη μνημειακή ζωγραφική του 13ου αιώνα, έχουν 

4Χατζηχριστοδούλου 2011γ: 100-101.
5Χατζηχριστοδούλου, Μυριανθεύς 2009: 42.
6Hadjichristodoulou 2006: 112, 115. 
7Χοτζάκογλου 2005: 282.
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On the second part (fig.52), under two pointed arches 
they are depicted the Washbasin and the Prayer in the 
Garden of Gethsemane9. 

In the pilgrimage biographical icon of Saint John 
Lampadisti10 (second half of the 13th century) (fig.58), the 
saint was illustrated with his hand palms open in a prayer 
at the front on the chest, exactly like he is depicted on a 
13th century mural in the church of Agios Nikolaos tis 
Stegis in Kakopetria11. A second biographical icon of the 
last quarter of the 13th century still exists in his church 
in Kalopanagiotis (fig.59). In these icons the church is 
presented, along with the icon or even the saint’s grave, 
showing in this way the pilgrimage of the saint, an 
element also found on the icon in Agios Nikolaos tis 
Stegis from the homonym abbey near Kakopetria (fig.). 
In the last scene bottom right is illustrated for the first 
time in a Cypriot icon a folk painter narrating the figure 
of the Saint into an icon, in the way this is presented 
in the centre. It is obvious that the painter was inspired 
by the Life of the Saint or even from his biographical 
cycle, which is saved nowadays patchy on an arc above 
his ‘grave’ and it dates back in the 12th century12.

On the impressive icon of Archangel Michael in the centre 
and six other Archangels (middle of the 13th century) 
(fig.38) on the elevated frame in a smaller scale the Synaxis 
of the archangels is summarised. On the left to the viewer 
Archangels Gabriel, Souchail, and Goail are illustrated and 
on the right there is Uriel, Rafael and Floriil13. 

The icon of Prophet Elias14 (first half of the 13th 
century) (fig.34) from the Church of Saint John 
Lampadistis in Kalopanagiotis has similarities with 
murals of the prophets on the dome of the catholic of 
the abovementioned church. The elongated head of the 
saint is often found in saints’ figures of the time, like for 
example in the apostles on the icon of the Assumption 
from Pedoulas and the icon of Saint Paul from Panagia 
Chrysaliniotissa church from the end of the 13th century 
(fig.71) and the mural of Saint Paul from Panagia church 
in Moutoullas, which dates with an inscription in 1280. 
The background of the icon is covered with a relief 
decorative plaster grid which writes formatted anthemia.

From the same church comes a piece of an icon with the 
Candlemas (late 12th-early 13th century) (fig.11) which has 
been dated at the beginning of the 13th century, due to the 
colour rendering of the figures, the figuration of the faces 
with small thinly yellowish lights and the soft figuration of 
clothing and the red plain, which apart from icons is also 
found in murals. 

On the compact icon of Hodegetria (late 13th century) 

9Neofytos 2008: 18.
10Χατζηχριστοδούλου 2000c: 250-251, where the earlier 
bibliography.
11Χατζηχριστοδούλου 2001: 104-105.
12Χατζηχριστοδούλου 2001: 104. Papamastorakis 2007: 55-58 
Νεόφυτος 2008: 19.
13Χατζηχριστοδούλου 2011g: 74-75, where more information 
and relevant bibliography.
14Νεόφυτος 2008: 60. The writer dates it to the second quarter of 
the 14th century.

of Panagia Kardakiotissa, which was destroyed from a 
fire years ago. The painted surface is not saved in a good 
condition. The Virgin is depicted in the iconographic 
type of the (left arm) Hodegetria. The halos of Virgin 
and Child are decorated with winding stems, imitations 
of pearls and rosettes. Their outer part is decorated with 
an imitation of precious coloured stones and pearls. 

The icon had a spear, which has been removed. The 
two icon planks are fastened at the back side with two 
braids and a metallic link. The whole surface of this side 
was covered with white preparation.

ASINOU

The icon of the Virgin and Child (fig.77) dates in the last 
quarter of the 13th century and is similar in technique 
with the icons of the Mother of God from Troulinos5. 

EVRICHOU

The small icon of Archangel Michael and Gabriel (mid 
13th century) (fig.39) comes from the cemetery church 
of St Kyriacos. The Archangels are frontally illustrated 
with imperial clothing, holding rods and spheres. The 
background is repousse6. The linings of their cords are 
decorated with a motif which refers to a corresponding 
one of the 12th century on the murals of the church of 
Antifonitis in Kalograia.

In the Bishopric of the Metropolis of Morphou 
in Evrychou an icon of Panagia Hodegetria is kept 
fragmentary saved (fig.79), which has similarities with 
the icon of Panagia Eleousa from Troulinos, as far as 
the figuration of the sarcomas is concerned and the 
placement of the lights, in the form of white twists.

KALOPANAGIOTIS

At the church of Agios Ioannis Lampadistis apart from 
the monumental painting of the late 13th century, the 
oldest maybe wooden, painted temple in Cyprus has 
been saved (parts of it are exposed at the exhibition 
(fig.92), temple architraves and an impressive number of 
icons of different sizes which leads us to the assumption 
of the existence of a local workshop. 

In the older saved architraves in Cyprus there are 
two sections included representing scenes from the 
Christological cycle. On the first part of an architrave 
(fig.53), of Cypriot folk art, under slightly pointed arches 
they are depicted, from left to right, the scenes of the 
Annunciation, the Birth, the Candlemas, the Baptism, 
the Raising of Lazarus, the Entry into Jerusalem 
and the Transfiguration of Christ7. For an unknown 
reason the Transfiguration of Christ was not painted 
chronologically, that is before the Transfiguration of 
Christ. At the Entry into Jerusalem the red decorative 
patterns on the white clothes of the child in front of the 
little donkey copy stamp motifs on the embossed images 
plain8.

5Χατζηχριστδούλου, Μυριανθεύς 2009: 42.
6Χατζηχριστοδούλου 2006: 112, 115. 
7Νεόφυτος 2008: 42.
8Χατζηχριστοδούλου 2000δ: 256-257.
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Προδρόμου και της Παναγίας, στην πίσω πλευρά, δι-
ατηρούνται αραβικές επιγραφές, εκ των οποίων η μία 
με επίκληση της Αγίας Τριάδος. Παρόμοιες σειρές 
Δεήσεων διασώζονται στη Μονή του Σινά.

Η εικόνα της Παναγίας Ελεούσας (όψιμος 13ος 
αιώνας) (εικ.76), στον εικονογραφικό τύπο της Οδη-
γήτριας, η οποία φυλάσσεται σήμερα στη Μονή του 
Αγίου Ιωάννη Λαμπαδιστή, προέρχεται από τον κατε-
στραμμένο ναό του χωριού Τρουλινός18. Τεχνοτροπικές 
και ενδυματολογικές ομοιότητες παρουσιάζονται 
τόσο με την εικόνα της Παναγίας Βρεφοκρατούσας 
σε παραλλαγή της Κυκκώτισσας/Γλυκοφιλούσας από 
τη Μονή των Φορβίων στην Ασίνου (εικ.77) όσο και 
με την τοιχογραφία της Οδηγήτριας στο καθολικό του 
Αγίου Ηρακλειδίου της Μονής του Αγίου Ιωάννη του 
Λαμπαδιστή στον Καλοπαναγιώτη. Οι εικόνες ξεχωρί-
ζουν για τα λαμπρά τους χρώματα, τη στιλπνή σαν πορ-
σελάνη υφή των προσώπων και την κόκκινη γραμμή, 
που περιγράφει τα βλέφαρα και τη μύτη. Στην εικόνα 
από την Ασίνου το βάθος είναι ανάγλυφος. 

Οι δύο εικόνες πρέπει να αποδοθούν στο ίδιο 
αγιογραφικό εργαστήριο που εκτέλεσε την τοιχογραφία 
και να χρονολογηθούν στο τελευταίο τέταρτο του 13ου 
αιώνα. Στην εικόνα της Ελεούσας, ο Χριστός ευλογεί 
όπως και στην εικόνα από την Ασίνου και στην εικόνα 
της Οδηγήτριας με το ακόσμητο πλαίσιο από τον 
Μουτουλλά (το οποίο πιθανώς να προοριζόταν για 
εικονογράφηση σκηνών)19 (εικ.68).

Η εικόνα των αγίων Ανδρονίκου και Αθανασίας 
(14ος αι.) παρουσιάζει στοιχεία του 13ου αιώνα, με πιο 
χαρακτηριστικό το ανάγλυφο γύψινο βάθος, το οποίο 
έκρυψε το άνω τμήμα του σταυρού τον οποίο κρατά ο 
άγιος Ανδρόνικος20 (εικ.87).

ΚΑΛΙΑΝΑ

Στον ναό της Αγίας Άννας φυλάσσεται η εντυπωσιακή 
αμφίπλευρη εικόνα της Παναγίας της Καλλιονίτισσας 
(εικ.30) και της Σταύρωσης του Χριστού21 (εικ.30). 

Στην μπροστινή όψη η Θεοτόκος απεικονίζεται στον 
τύπο της Οδηγήτριας. Περιμετρικά, στις τρεις πλευρές 
του υπερυψωμένου πλαισίου, παριστάνονται δεκαεπτά 
σκηνές από τον Θεομητορικό και Χριστολογικό κύκλο. 
Οι σκηνές αρχίζουν από άνω αριστερά, στη συνέχεια 
κινούνται κάθετα δεξιά και ακολούθως κάθετα 
αριστερά. Παριστάνονται σκηνές από τον βίο των 
αγίων Ιωακείμ και Άννας και την παιδική ηλικία της 
Θεοτόκου, μέχρι τη στιγμή που ο Ιωσήφ «εβουλήθη 
λάθρα απολύσαι» αυτήν, όταν βρέθηκε έγκυος. Στο 
κάτω πλαίσιο, σε ενιαίο χρυσό βάθος, απεικονίζονται 
πέντε σκηνές από τον Χριστολογικό κύκλο και τον 
Ακάθιστο Ύμνο. Η Παναγία και πέντε σκηνές στο κάτω 
πλαίσιο επιζωγραφίσθηκαν το 1539. Στη σκηνή της 
Υπαπαντής, ο Ιωσήφ και η Παναγία ανήκουν στη φάση 
του 13ου αιώνα22.

Στην πίσω όψη απεικονίζεται η Σταύρωση επάνω 

18Νεόφυτος 2008: 23.
19Μιχαηλίδου 2000: 136.
20Χατζηχριστοδούλου 2011α: 106-107. Νεόφυτος 2008: 24-25.
21Γερασίμου, Παπαϊωακείμ 2000: 246-249.
22Γερασίμου, Παπαϊωακείμ 2000: 246-247.

Η εικόνα του προφήτη Ηλία15 (εικ.34), από τη 
Μονή του Αγίου Ιωάννη του Λαμπαδιστή στον 
Καλοπαναγιώτη, παρουσιάζει ομοιότητες με τοιχογρα-
φίες των προφητών στον τρούλλο του καθολικού της 
προαναφερθείσας μονής. Το επίμηκες κεφάλι του αγίου 
απαντά συχνά σε μορφές αγίων της εποχής, όπως λ.χ. 
στους Αποστόλους στην εικόνα της Κοίμησης από τον 
Πεδουλά και σε εκείνη του Αποστόλου Παύλου από τον 
ναό της Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας του τέλους του 
13ου αιώνα (εικ.71), αλλά και στην τοιχογραφία του 
Αποστόλου Παύλου από τον ναό της Παναγίας στον 
Μουτουλλά, που χρονολογείται με επιγραφή στα 1280. 
Το βάθος της εικόνας είναι καλυμμένο με ανάγλυφο γύ-
ψινο διακοσμητικό πλέγμα που εγγράφει σχηματοποιη-
μένα ανθέμια.

Από την ίδια μονή προέρχεται τεμάχιο εικόνας με την 
παράσταση της Υπαπαντής (εικ.11), που έχει χρονολο-
γηθεί στις αρχές του 13ου αιώνα, λόγω της χρωματικής 
απόδοσης των μορφών, του πλασίματος των προσώπων 
με μικρά αραιά κιτρινόλευκα φώτα και του μαλακού 
πλασίματος των ενδυμάτων και του κόκκινου κάμπου, 
που, εκτός από εικόνες, απαντά και σε τοιχογραφίες.

Στη μικρών διαστάσεων εικόνα της Οδηγήτριας του 
τέλους του 13ου αιώνα (εικ.79) –παρά τις εκτεταμένες 
φθορές στη ζωγραφική επιφάνεια– διασώζεται το 
κεφάλι του Χριστού με το χαρακτηριστικό ίσιο κτένισμα 
των μαλλιών πίσω από το αυτί, ο τρόπος που ευλογεί 
και το ασυνήθιστα μικρό ερυθρό ειλητάριο στο κλειστό 
χέρι Του16. Με τον ίδιο τρόπο απόδοσης, αλλά με γυρι-
σμένα προς τα μέσα τα δάκτυλα, απεικονίζεται και το 
αριστερό χέρι της Θεοτόκου. Το υπερυψωμένο πλαίσιο 
διακοσμείται με γραπτούς ρόμβους σε ερυθρό βάθος 
(παρόμοιος διάκοσμος απαντά και στην εικόνα της Πα-
ναγίας του Άρακα, ενώ ως μοτίβο σε ένδυμα υπάρχει 
στην καλύπτρα της Παναγίας Θεοσκέπαστης από την 
Κάτω Πάφο (εικ.19). Το βάθος της εικόνας φέρει γύψι-
νο ανάγλυφο διάκοσμο, όπως και οι φωτοστέφανοι που 
κοσμούνται με ελισσόμενους φυτικούς βλαστούς και 
μαργαρίτες.

Σε τέσσερα μετάλλια με πράσινο βάθος αναγράφονται 
με τη μορφή συμπιλημάτων Μήτηρ Θεού και Ιησούς 
Χριστός.

Η πίσω πλευρά της εικόνας είναι ζωγραφισμένη με 
κυματιστές λευκές γραμμές σε βυσσινί βάθος. Παρό-
μοιος διάκοσμος υπάρχει στη λίγο μεταγενέστερη ει-
κόνα της Παναγίας Κυκκώτισσας από τον Παλιόμυλο 
(εικ.86).

Πέντε εικόνες από σειρά Μεγάλης Δέησης 
παριστάνουν, από αριστερά, τον Απόστολο Πέτρο να 
κρατά ειλητάριο, τη Θεοτόκο δεόμενη, τον Χριστό 
στον εικονογραφικό τύπο του Παντοκράτορος, τον 
άγιο Ιωάννη τον Πρόδρομο δεόμενο και τον Απόστολο 
Παύλο να κρατά βιβλίο17. Όλες οι εικόνες διακοσμού-
νται με ανάγλυφο βάθος και οι φωτοστέφανοι με επι-
πλέον μετάλλια. Μεγάλο μέρος από τη ζωγραφική στις 
εικόνες αυτές έχει καταστραφεί. Σε δύο από αυτές, του 

15Νεόφυτος 2008: 60. Ο συγγραφέας τη χρονολογεί στο δεύτερο 
τέταρτο του 14ου αιώνα.
16Νεόφυτος 2008: 22, 24. Ο συγγραφέας τη χρονολογεί στον 14ο 
αιώνα.
17Νεόφυτος 2008: 41-42. Aspra-Vardavakis 1999: 179-193.
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particular the plaster relief background, which hid the 
above part of the cross saint Andronikos is holding19 
(fig.87). 

KALIANA

In the church of Agia Anna is kept the impressive 
lateral icon of Panagia Kallionitissa (fig.30) and Christ’s 
Crucifixion20 (fig.30) (13th century with 16th century 
additions).

On the front side the Virgin is illustrated in the 
type of the Hodegetria. Around the three sides of the 
elevated frame 17 scenes from the life of Virgin and the 
Christological cycle are depicted. The scenes begin from 
upper left, they move to vertical right and then vertical 
left. Scenes from the life of the saints Joachim and Anna 
are depicted along with scenes from the childhood of the 
Virgin, until the moment that Joseph ‘evoulithi lathra 
apolisai’ (he wanted to dismiss her secretly), when she 
was found pregnant. At the bottom frame in a single gold 
background five scenes from the Christological cycle 
and the Akathist Hymn (unseated hymn) are illustrated. 
The Virgin and five scenes at the bottom frame were over 
painted in 1539. In the Candlemas scene Joseph and the 
Mother of God belong to the 13th century period21. 

At the back side the Crucifixion is depicted on a red 
and green background. The few faces display of the 
Crucifixion copies Byzantine models. The Crucified 
has a transparent grey-white girdle decorated with 
characteristic red and black strips, an element often 
found in cypriot icons of this time. The lower trim was 
used as a base for the Virgin and John to stand and to 
support the cross in Calvary; they are illustrated right 
beneath. The halos are externally surrounded by black 
pearl-decorated strip22. 

KORAKOU

The two-sided icon of Panagia Eleousa and the 
Crucifixion (fig.29) is one of the most important icons 
that has been saved from this period (first half of the 13th 
century). The front side was painted again in the 17th 
century. The back side with the Crucifixion resembles 
with the icon of Christ’s Crucifixion from Sia along 
with some other from Sinai. The Christ’s girdle, with the 
cypriot origin fabric reveals that the icon was painted in 
Cyprus23. 

On the overbearing icon of Saint John the Baptist 
(fig.89) from the church of Panagia Eleousa, the saint is 
illustrated in red background, frontal according to his 
normal iconography. He is wearing a dark blue miloti 
(fleece) with white camel hairs and olive green tunic. He 
raises his right hand in a characteristic figure of blessing 
and with his left hand he holds in a deviously unusual 
position a semi corrupted scroll with the inscription 

19Χατζηχριστοδούλου 2011a: 106-107. Νεόφυτος 2008: 24-25. 
20Γερασίμου, Παπαϊωακείμ 2000: 246-249.
21Γερασίμου, Παπαϊωακείμ 2000: 246-247.
22Γερασίμου, Παπαϊωακείμ 2000, 248-249.
23Χατζηχριστοδούλου 2000α: 262-265.

(fig.79)- despite the extensive damage on the painted 
surface - the head of Christ is saved with the feature 
straight hairstyle behind the ear, the way He blesses 
and the unusually small red scroll in Christ’s closed 
hand15. In the same way of rendering, but with fingers 
turned inwardly, the left hand of the Mother of God is 
depicted. The elevated frame is decorated with written 
diamonds in red background (similar decoration is 
found also on the icon of Panagia tou Araka, while 
as a pattern on a garment there exists on the hood of 
Panagia Theoskepasti from Kato Paphos) (late 12th-
early 13th century) (fig.19). The background of the icon 
bears a plaster relief decoration, like the halos which are 
decorated with meandering plant shoots and daisies. 

On four medals with green background Virgin and 
Child are written in the form of mats. 

The back side of the icon is painted with wavy white 
lines in crimson background. Similar decoration is 
found in the slightly later icon of Panagia Kykkotissa 
from Paliomylos (late 13th century) (fig.86).

Five icons from a series of Supplication represent from 
the left Peter holding a scroll, the Mother of God praying, 
Christ in the iconographic type of the Pantocrator, 
saint John the Baptist praying and saint Paul holding 
a book16 (13th century). All icons are decorated with 
repousse background and the halos with extra medals. 
The painting on these icons has been damaged in a great 
part. On two of them, the Baptist and the Virgin, at the 
back side, Arab inscriptions are reserved with the one 
being an invocation to the Holy Triad. Similar series of 
Supplication are kept in the Monastery of Sinai.

The icon of Panagia Eleousa (late 13th century) (fig.76) 
in the Hodegetria iconographic, which is kept nowadays 
at the Church of Saint John Lampadistis, comes from 
the destroyed church of Troulinos village17. Stylistic and 
sartorial similarities are presented with the icon of Virgin 
and Child in a variant of Kykkotissa / Glykofilousa from 
the Church of Forvion at Asinou (last quarter of the 
13th century) (fig.77) and the mural of the Hodegetria 
in the Church of Saint Herakleidios of the Church of 
Saint John Lampadistis in Kalopanagiotis. The icons are 
distinguished for their bright colours, the polished like 
porcelain, texture of the faces and the red line, which 
describes the eyelashes and the nose. In the icon from 
Asinou the plain is repousse. The two icons should be 
attributed to the same iconographic workshop which 
made the mural and should be dated in the last quarter 
of the 13th century. In the Eleousa icon, Christ makes 
a blessing in a similar way of blessing in the icon from 
Asinou with the Hodegetria icon with the undecorated 
frame from Moutoullas (the destination of the frame 
might have been for scene illustration)18 (fig.68).

The icon of Saints Andronikos and Athanasia (14th 
century) has elements from the 13th century with most 

15  Νεόφυτος 2008: 22, 24. The writer dates it to the 14th century.
16Νεόφυτος2008: 41-42. Aspra-Vardavakis 1999: 179-193.
17Νεόφυτος 2008: 23.
18Μιχαηλίδου 2000: 136.
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Χριστού ζωγράφισε και την ομόθεμη εικόνα από τη 
Σωτήρα Αμμοχώστου (εικ.66). Ο άγνωστος ζωγρά-
φος ιστόρησε ανάστροφα το κεφάλι του Χριστού στην 
εικόνα της Σωτήρας, σε σχέση με την εικόνα από τον 
Μουτουλλά30.

Η εικόνα του αγίου Βασιλείου (εικ.70) προέρχεται 
από τον ομώνυμο ναό που έχει κατεδαφισθεί31. Ο άγιος 
απεικονίζεται μετωπικός από τη μέση και πάνω, τελείως 
αποστεωμένος, με πολυσταύριο φελώνιο και ωμοφόριο 
διακοσμημένο με σταυρούς. Με το δεξιό χέρι ευλογεί 
και με το αριστερό κρατά κλειστό βιβλίο32.

Η εικόνα της Θεοτόκου δεξιοκρατούσας Οδηγήτριας 
(εικ.68) προέρχεται από τον ναό της Αγίας Παρασκευής 
και παρουσιάζει ομοιότητες με την εικόνα του Χριστού 
από τον Μουτουλλά33 (εικ.64). Το υπερυψωμένο πλαί-
σιο φέρει προετοιμασία, αλλά για άγνωστο λόγο δεν 
έχουν ζωγραφισθεί σκηνές34.

Η εικόνα της Θεοτόκου Οδηγήτριας (εικ.65), του 
13ου-14ου αιώνα, προέρχεται από τον ναό της Αγίας 
Παρασκευής στον Μουτουλλά35. Οι μορφές παρουσιά-
ζονται ξυλόγλυπτες, πιο ογκώδεις και στατικές, με ρώ-
θωνες σχεδόν στρογγυλούς.

ΠΕΔΟΥΛΑΣ 

Η εικόνα της Κοίμησης της Θεοτόκου (εικ.14), που 
φυλασσόταν στον ναό του Τιμίου Σταυρού στον Πεδου-
λά, χρονολογήθηκε στο πρώτο τέταρτο του 13ου αιώνα 
και παρουσιάζει επιδράσεις από τη Δύση. Στην εικόνα 
διατηρούνται τα αναγνωρίσιμα από τη βυζαντινή τέ-
χνη χαρακτηριστικά του Χριστού, της Θεοτόκου και 
των Αποστόλων, προπαντός ως προς την εικονογρα-
φία, αλλά εισάγονται και νέα στοιχεία, όπως η κόκκινη 
δόξα του Χριστού, οι ανάγλυφοι γύψινοι φωτοστέφανοι 
του Χριστού και της Θεοτόκου, ενώ οι μορφές των 
Αποστόλων παρουσιάζουν βαριές αναλογίες.

Στο ίδιο εργαστήριο αποδόθηκε και η βιογραφική 
εικόνα με σκηνές από τη ζωή και το Πάθος του Χριστού 
(όψιμος 13ος αιώνας)  από τον ναό του Αγίου Ονουφρίου 
στον Πεδουλά. Οι δύο εικόνες συνδέονται εικονογραφι-
κά και τεχνοτροπικά με την υστεροκομνήνεια τέχνη της 
Κύπρου. Τα φυσιογνωμικά χαρακτηριστικά θυμίζουν 
την εικόνα του Χριστού από τον ναό της Παναγίας του 
Άρακα στα Λαγουδερά, καθώς και τη σκηνή της Κοίμη-
σης σε τοιχογραφία στον ίδιο ναό (1192).

Η βιογραφική εικόνα της αγίας Μαρίνας (εικ.80) 
από τον ομώνυμο ξυλόστεγο ναό στον Πεδουλά 
παρουσιάζει δυτικές επιδράσεις, με τη μορφή της 
αγίας να εμφανίζεται έντονα σχηματοποιημένη, χωρίς 
όγκο, ενώ γραμμικά στοιχεία χρησιμοποιούνται για 
την απόδοση των χαρακτηριστικών των προσώπων. 
Οι γύψινες διακοσμήσεις της εικόνας φέρουν φυτικά 
μοτίβα και κρινάνθεμα (fleur de lys), έμβλημα των 
Λουζινιανών βασιλέων της Κύπρου, στους οποίους 

30Χατζηχριστοδούλου χ.χ.
31Περδίκης 2010: 348. Η εικόνα εκτίθεται σήμερα στο Μουσείο 
της Μονής Κύκκου.
32Περδίκης 2000: 244-245. 
33Περδίκης 2010: 350.
34Vokotopoulos 1999: 161-177, ιδίως 161-165.
35Περδίκης 2010: 351.

σε κόκκινο και πράσινο βάθος. Η ολιγοπρόσωπη 
απεικόνιση της Σταύρωσης αντιγράφει βυζαντινά 
πρότυπα. Ο Εσταυρωμένος φέρει διαφανές γκριζόλευκο 
περίζωμα που διακοσμείται με χαρακτηριστικές 
κόκκινες και μαύρες ταινίες, στοιχείο που απαντά 
συχνά σε κυπριακές εικόνες της εποχής αυτής. Το κάτω 
τρέσο χρησιμοποιήθηκε ως βάση για να «πατήσουν» η 
Θεοτόκος και ο Ιωάννης και να στηριχθεί ο σταυρός 
στον Γολγοθά, που απεικονίζεται ακριβώς από κάτω. 
Οι φωτοστέφανοι περιβάλλονται εξωτερικά από μαύρη 
μαργαριτοκόσμητη ταινία23.

ΚΟΡΑΚΟΥ

Η αμφίπλευρη εικόνα της Παναγίας Ελεούσας και 
της Σταύρωσης (εικ.29) (πρώτο ήμισυ 13ου αιώνα) 
είναι από τις σημαντικότερες εικόνες που έχουν 
σωθεί από την περίοδο αυτή. Η μπροστινή όψη έχει 
ξαναζωγραφισθεί τον 17ο αιώνα. Η πίσω πλευρά, με 
τη Σταύρωση, παρουσιάζει ομοιότητες με την εικόνα 
της Σταύρωσης του Χριστού από τη Σια, καθώς και με 
άλλες από το Σινά. Το περίζωμα του Χριστού, με το 
κυπριακής προέλευσης ύφασμα, μαρτυρεί ότι η εικόνα 
ζωγραφίσθηκε στην Κύπρο24. 

Στη δεσποτική εικόνα του αγίου Ιωάννη του Προδρόμου 
(εικ.89), από τον ναό της Παναγίας Ελεούσας, ο άγιος 
αποδίδεται σε ερυθρό βάθος, μετωπικός, κατά τη συνή-
θη εικονογραφία του. Φορεί βαθυκύανη μηλωτή με λευ-
κές τρίχες καμήλου και ελαιοπράσινο χιτώνα. Υψώνει το 
δεξιό του χέρι σε χαρακτηριστικό σχήμα ευλογίας και με 
το αριστερό κρατά σε πλάγια, ασυνήθιστη θέση ημικα-
τεστραμμένο ειλητάριο με τη μεγαλογράμματη επιγρα-
φή «[ΜΕΤΑΝΟΕΙ]ΤΕ ΗΓΚΗΚ[Ε] ΓΑΡ Η ΒΑΣΙ[ΛΕΙ]/Α 
ΤΟΝ /ΟΥΡΑΝΟ[Ν]». Ενδιαφέρον παρουσιάζει και το 
πλαίσιο, το οποίο διακοσμείται με κυματιστή ταινία και 
απομίμηση μαργαριταριών. 

Η εικόνα αποτελείται από δύο σανίδια και δύο τρέσα 
καρφωμένα στην πίσω πλευρά με χειροποίητα καρφιά. 
Στο κάτω τρέσο υπάρχει γραπτός σταυρός. Η εικόνα θα 
μπορούσε να χρονολογηθεί προς τα τέλη του 13ου ή 
στον 14ο αιώνα.

ΜΟΥΤΟΥΛΛΑΣ

Από τον ναό της Παναγίας του Μουτουλλά, με το μο-
ναδικό χρονολογημένο (1280) σύνολο τοιχογραφιών 
που διασώζεται στο νησί, προέρχονται τρεις εικόνες25 
του Χριστού26 (εικ.64), της βρεφοκρατούσας Παναγίας27 
(εικ.65) και του αγίου Ιωάννη του Προδρόμου, με 
δωρητή τον κτήτορα του ναού, Ιωάννη Μουτουλλά28 
(εικ.69). Η εικόνα του Προδρόμου αρχικά έφερε στο 
κάτω μέρος κοντάρι, το οποίο χρησίμευε για τη στήριξη 
και τη λιτάνευσή της29. 

Το ίδιο εργαστήριο που ιστόρησε την εικόνα του 

23Γερασίμου, Παπαϊωακείμ 2000, 248-249.
24Χατζηχριστοδούλου 2000γ: 262-265.
25Οι εικόνες βρίσκονται σήμερα στο Μουσείο της Μονής Κύκ-
κου.
26Περδίκης 2010: 346.
27Περδίκης 2010: 347.
28Περδίκης 2010: 349.
29Παπαγεωργίου 1997β: 110-111. Περδίκης 2009: 74-75.
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recognisable from the byzantine art characteristics 
of the Christ, the Mother of God and the apostles are 
preserved, especially the iconography, but new elements 
are introduced like the red glory of Christ, the sculpted 
plaster halos of Christ and the Mother of God, while the 
apostles’ figures present heavy proportions.

The biographical icon with scenes from the Christ’s 
life and Passion (late 13th century) from the church of 
Saint Onoufrios in Pedoulas was attributed to the same 
workshop. The two icons are connected pictorially and 
stylistically with the post-komnenian art of Cyprus. The 
facial characteristics remind us the icon of Christ from the 
church of Panagia tou Araka in Lagoudera and the scene 
of the Assumption on a mural in the same church (1192). 

The biographical icon of Agia Marina (last quarter of 
the 13th century) (fig.80) from the homonym wooden 
roof church in Pedoulas presents western influences, 
with the saint’s figure being presented highly stylized, 
without volume, whilst linear elements are used for 
the attribution of facial characteristics. The plaster 
decorations of the icon have floral motifs and lis (fleur 
de lys), emblems of the Lusignan kings of Cyprus, who 
owned the region of Marathasa. With the same attire 
the same saint is illustrated on an icon, probably from 
Syria35.

The icon of Merciful Christ (or Chrysosotiros as it is 
known) (last quarter of the 13th century) (fig.67) from 
the occupied Akanthou, which is temporarily kept 
in the church of Saint Mamas in the as well occupied 
Morphou, can be attributed to the same workshop36.

From Saint Onoufrios church comes the impressive for 
the quality of its painting icon of Virgin Mary, which 
copies post-komnenian patterns37.

The icon of Panagia Hodegetria (late 13th century) 
(fig.63) from the chapel of Panagia Vorini, it is the 
work of one of the painters that carried out the murals 
in the church of Panagia Moutoulla (1280), who seems 
that he has used the same anthibolon with that of the 
mural at the church mentioned. At the back side a cross 
is depicted with the inscription «J(ESU)S C(HRIS)T 
S(ON) OF G(O)D NIKA38. The icon has similarities with 
a cypriot icon with the same subject in the monastery of 
Sinai dating to the last quarter of the 13th century39.

PERISTERONA

In the church of Agios Varnavas and Ilarionas in 
Peristerona two separate icons are kept, which are 
attributed to the same workshop and present stylistic 
differences from the other saved icons of the 13th 
century on the island. The icons are naive.

The icon of the Virgin and Child (13th century) (fig.43) 

35Παπαγεωργίου 1997α: 112-113. Folda 1988: 126.
36Christ’s face is dated to the 13th century, whereas the rest 
painting surface is due to a subsequent interference (16th 
century).
37Χατζηχριστοδούλου 2011, 72-73.
38Γερασίμου 2000: 266-267.
39Evans, 2004: 128-130.

in big letters «<METANOIT>TE INGIK<E> GAR I 
VASI<LI>/A TON /OURANO<N>» (Repent; Ingiken 
gar the kingdom of heaven). There is some interest in 
the frame as well which is decorated with a wavy strip 
and imitation pearls. The icon consists of two planks 
and two trims nailed at the back side with handmade 
nails. At the lower trim there is a written cross. The icon 
could be dated towards the 13th/14th century. 

MOUTOULLAS

From the church of Panagia Moutoulla with the 
unique set of murals dated, 1280, which is saved on 
the island come three icons24, of Christ25 (fig.64), the 
Virgin and Child26 (fig.65) and Saint John the Baptist 
with the donor being the owner of the church Ioannis 
Moutoullas (fig.69). The icon of the Baptist27 at first had 
a spear at the bottom, which was used for the support 
and the procession of the icon28. 

In the same workshop that he worked on the icon of the 
Christ he also painted the icon from Sotira in Famagusta 
with the same theme (fig.66). The unknown painter 
worked on the Sotira icon by putting the head of Christ 
in reverse compared to the icon from Moutoullas29.  

The icon of Agios Vasileios (13th century) (fig.70) 
comes from the homonym church which has been 
demolished30. The saint is depicted frontal from the 
waist up, totally ossified with a polystafri felonio and a 
scapular decorated with crosses. With his right hand he 
blesses and with his left hand he holds a closed book31. 

The icon of the Mother of God dexiokratousa (holding 
on the right) Hodegetria (second half of the 13th century) 
(fig.68) comes from the church of Agia Paraskevi and 
it has similarities with the icon of Christ (fig.64) from 
Moutoullas32. The elevated frame has a preparation, but 
for an unknown reason there are no scenes painted33. 

The icon of the Mother of God Hodegetria (fig.65) of 
the 13th-14th comes from the church of Agia Paraskevi 
in Moutoullas34. The figures are presented carved, more 
massive and static and the nostril almost round.

 PEDOULAS

The icon of the Dormition of Mary (fig.14) which 
was kept in the church of the Holy Cross in Pedoulas 
was dated in the first quarter of the 13th century and 
it presents influence from the West. On the icon the 

24The icons are now at the Kykkos Monastery Museum.
25Περδίκης 2010: 346.
26Περδίκης 2010: 347.
27Περδίκης 2010: 349.
28Παπαγεωργίου 1997β: 110-111. Perdikis 2009: 74-75.
29Χατζηχριστοδούλου χ.τ.
30Περδίκης 2010: 348. The icon is now exhibited at the Kykkos 
Monastery Museum.
31Περδίκης 2000: 244-245. 
32Περδίκης 2010: 350.
33Vokotopoulos 1999: 161-177, especially 161-165.
34Περδίκης 2010: 351.
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Ενδιαφέρον παρουσιάζει ο κουμπωμένος μανδύας του 
οσίου, ο οποίος στερεώνεται στο ύψος του λαιμού με 
καρφίτσα, καθώς και ο ανάλαβός του, που κοσμείται με 
κόκκινους και λευκούς σταυρούς. Στην άνω αριστερή 
γωνία από τεταρτοκύκλιο ουρανού βγαίνει άγγελος, 
ενώ ένας δεύτερος εικονίζεται στα δεξιά43.

Ορισμένα χαρακτηριστικά και στις δύο εικόνες, όπως 
τα μακριά μυτερά δάκτυλα, ομοιάζουν με εκείνα στην 
εικόνα της αγίας Μαρίνας, πιθανώς από τη Συρία, που 
βρίσκεται σήμερα στο Χιούστον44.

ΠΛΑΤΑΝΙΣΤΑΣΑ

Στην εικόνα της Παναγίας Βρεφοκρατούσας στον 
τύπο της Οδηγήτριας (13ος αιώνας) (εικ.47) επιβιώ-
νουν τεχνοτροπικά στοιχεία της κομνήνειας περιόδου, 
όπως τα μακριά δάκτυλα και η κόκκινη κηλίδα στο μά-
γουλο. Το βάθος είναι ανάγλυφο και για τη διακόσμησή 
του χρησιμοποιήθηκαν τετράγωνες σφραγίδες με χιαστί 
μοτίβα. Οι φωτοστέφανοι κοσμούνται με φυτικά μοτίβα 
και ρόδακες. Ανάγλυφα στοιχεία των φωτοστεφάνων 
φέρουν χρώμα και δίνουν την εντύπωση παρόμοιων με-
ταλλικών αντικειμένων διακοσμημένων με πολύτιμους 
λίθους. Παρεμβάλλονται μοτίβα από ρόμβους. Ρόμβοι 
κοσμούν και το μαφόριο της Θεοτόκου, όπως και το 
γραπτό υπερυψωμένο πλαίσιο της εικόνας. Διακόσμη-
ση με ρόμβους, πιθανόν του 13ου αιώνα, υπάρχει και 
στο πλαίσιο της εικόνας της Παναγίας του Άρακα45.

Η εικόνα με τους αγίους Αναργύρους (μέσα 13ου αιώ-
να) (εικ.90), από τον ναό του Αρχαγγέλου Μιχαήλ στην 
Πλατανιστάσα, ακολουθεί ως προς τη θέση απεικόνι-
σης των μορφών την εικόνα των Αρχαγγέλων από τον 
Καλοπαναγιώτη. Στο κέντρο απεικονίζονται –σε κακή 
κατάσταση διατήρησης– οι μορφές δύο ιατρών αγίων, 
πιθανώς του Κοσμά και του Δαμιανού, οι οποίοι ανα-
γνωρίζονται από την ταινία/οράριο που τοποθετείται 
γύρω από τον λαιμό και πέφτει μπροστά, όπως και σε 
εικόνα των αρχών του 14ου αιώνα από τον Καλοπα-
ναγιώτη. Στο άνω τμήμα του υπερυψωμένου πλαισίου 
απεικονίζεται η Μικρή Δέηση. Στο πλαίσιο, δεξιά και 
αριστερά, απεικονίζονται –ανά τρεις– έξι άγιοι. Στα 
δεξιά, χαμηλά εικονίζεται ετεροκεφαλοφόρος άγιος δι-
άκονος, ο οποίος μπορεί να ταυτισθεί με τον άγιο Εύ-
πλο (εικ.57). Ο Εύπλος απεικονίζεται από τον ζωγράφο 
Φίλιππο Γουλ στον Άγιο Μάμα στον Λουβαρά και στον 
ναό του Τιμίου Σταυρού του Αγιασμάτι, πλησίον της 
Πλατανιστάσας46.

ΦΛΑΣΟΥ

Η εικόνα του αγίου Ονουφρίου (εικ.75) από τη 
Φλάσου διασώζει μικρό τμήμα από το δεξιό μέρος 
της μορφής του αγίου, ο οποίος θα απεικονιζόταν 
ολόσωμος, γυμνός και δεόμενος, κατά τη συνήθη 
εικονογραφία του. Ο άγιος παλαιότερα ήταν ιδιαίτερα 
δημοφιλής στο Τρόοδος (μετοχιακός ναός Μαχαιρά) 
και ιδιαίτερα στα χωριά της Μαραθάσας, με ναούς όπως 

43Χατζηχριστοδούλου 2011β: 102-103.
44Folda 1988: 126.
45Χατζηχριστοδούλου 2011θ: 54-55.
46Χατζηχριστοδούλου 2002: 235-236. Αργυρού, Μυριανθεύς 
2009: 18. 

ανήκε η περιοχή της Μαραθάσας. Με την ίδια ενδυμα-
σία απεικονίζεται η αγία Μαρίνα και σε άλλη εικόνα, 
πιθανώς από τη Συρία36.

Στο ίδιο εργαστήριο θα μπορούσε να αποδοθεί και 
η εικόνα του Χριστού Ελεήμονος (ή Χρυσοσώτηρος, 
όπως είναι γνωστή) (εικ.67), από την κατεχόμενη 
Ακανθού, η οποία φυλάσσεται προσωρινά στον ναό του 
Αγίου Μάμαντος στην επίσης κατεχόμενη Μόρφου37.

Από τον ναό του Αγίου Ονουφρίου προέρχεται και 
η εντυπωσιακή για την ποιότητα της ζωγραφικής της 
εικόνα των Εισοδίων της Θεοτόκου, η οποία αντιγράφει 
υστεροκομνήνεια πρότυπα38.

Η εικόνα της Παναγίας Οδηγήτριας (εικ.63), από 
το εξωκλήσι της Παναγίας Βορινής, είναι έργο ενός 
από τους ζωγράφους που εκτέλεσαν τις τοιχογραφί-
ες στον ναό της Παναγίας του Μουτουλλά (1280), ο 
οποίος φαίνεται ότι χρησιμοποίησε το ίδιο ανθίβολο 
με εκείνο της τοιχογραφίας στον εν λόγω ναό. Στην 
πίσω πλευρά απεικονίζεται σταυρός με την επιγραφή 
«Ι[ΗΣΟΥ]Σ Χ[ΡΙΣΤΟ]Σ Υ[ΙΟΣ] Θ[ΕΟ]Υ ΝΙΚΑ»39. Η 
εικόνα παρουσιάζει ομοιότητες με ομόθεμη κυπριακή 
στη Μονή του Σινά, που χρονολογείται στο τελευταίο 
τέταρτο του 13ου αιώνα40.

ΠΕΡΙΣΤΕΡΩΝΑ

Στον ναό των Αγίων Βαρνάβα και Ιλαρίωνος, στην 
Περιστερώνα, φυλάσσονται δύο ξεχωριστές εικόνες, 
οι οποίες αποδίδονται στο ίδιο εργαστήριο και 
παρουσιάζουν τεχνοτροπικές διαφορές από τις άλλες 
σωζόμενες εικόνες του 13ου αιώνα στο νησί. Οι εικόνες 
είναι λαϊκότροπες. 

Η εικόνα της Βρεφοκρατούσας Θεοτόκου (13ος αιώ-
νας) (εικ.43) σε παραλλαγή της Κυκκώτισσας συνδέ-
θηκε με την ανατολική τέχνη, όπως αυτή αναπτύχθηκε 
από διάφορες εθνικές ομάδες που ζούσαν στην Κύπρο 
επί Φραγκοκρατίας. Ανήκει στο ίδιο εργαστήριο που 
ιστόρησε την εικόνα του αγίου Βαρνάβα (13ος αιώνας) 
(εικ.) από τον ίδιο ναό. Σχεδιαστικά, η εικόνα ομοιάζει 
με την Κυκκώτισσα από το δίπτυχο της Μονής Σινά41. 
Η Θεοτόκος είναι γυρισμένη προς το πλάι και η ταινία 
στις παρυφές των ενδυμάτων της κοσμείται με μαργαρι-
τάρια. Ο διάκοσμος της καλύπτρας της είναι όμοιος με 
εκείνον της Παναγίας Θεοσκέπαστης (εικ.19) από την 
Κάτω Πάφο και της Παναγίας Κυκκώτισσας (εικ.86) 
στον Παλιόμυλο. Ο Χριστός, στην εικόνα από τον Πα-
λιόμυλο, είναι γυρισμένος σε στάση τριών τετάρτων. Το 
υπερυψωμένο πλαίσιο κοσμείται με ρομβόσχημα, κυμα-
τιστά μοτίβα.

Η άλλη εικόνα απεικονίζει τον άγιο Βαρνάβα (13ος 
αιώνας) (εικ.42), τοπικό άγιο της Περιστερώνας, οποί-
ος τιμάται με τον όσιο Ιλαρίωνα στις 21 Οκτωβρίου42. 

36Παπαγεωργίου 1997α: 112-113. Folda 1988: 126.
37Το πρόσωπο του Χριστού χρονολογείται στον 13ο αιώνα, ενώ 
η υπόλοιπη ζωγραφική επιφάνεια οφείλεται σε μεταγενέστερη 
επέμβαση (16ος αι.).
38Χατζηχριστοδούλου 2011, 72-73.
39Γερασίμου 2000: 266-267.
40Evans, 2004: 128-130.
41Χατζηχριστοδούλου 2011ε: 56-57.
42Χατζηχριστοδούλου 2011β: 102-103.
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saint. The diacon can be identified with saint Efplos 
(fig.57). Efplos is illustrated by the painter Philip Goul 
in Agios Mamas in Louvaras and at the church of the 
Holy Cross of Agiasmati near Platanistasa45. 

FLASOU

The icon of saint Onoufrios (late 13th century) (fig.75) 
from Flasou saves a small part from the right side of the 
saint’s figure, whom he would be illustrated full body, 
naked and praying according to its normal iconography. 
In the older days the saint was quite popular in Troodos 
(metochiakos church of Machairas) and especially in 
the villages of Marathasa with churches, like in Pedoulas 
and Prodromos46 and with illustrations in monumental 
painting and portable icons like for example from the 
aforementioned communities and from Kalopanagiotis47. 
It should be noted that opposite the village of Moutoullas 
there was a housing estate with the name Agios 
Onoufrios. In the Icon-store of the Monastery of Agios 
Ioannis Lampadisits an icon is exposed with Panagia 
Hodegetria and saints Onoufrios and Christopher which 
is later to the 13th century48. The wooden plank with the 
spear from Kalopanagiotis saves very little details from 
the painting of the icon. A small part of the halo is 
preserved. The icon had elevated frame.

CROSSES, KALOPANAGIOTIS
Big medieval processional cross (prob. 13th /14th αι.) 

with flattened arms (fig.72). The arms have horseshoe 
ends, on both sides, and hemispherical epimila at the 
edges. St. Perdikis states that the traces of lead which 
are preserved in the middle of the obverse, are due to 
a pasted adjunct parapet that existed, maybe with a 
pictorial representation. Four drops decorate the arms 
of the cross and the parapet. On the basis of the cross 
there is a hole for its support.49.

PLATANISTASA

The copper cross (13th century) (fig.73) from the 
church of Archangel Michael in Platanistasa represents 
the Crucified and on the upper part of the vertical arm 
the hand of God blessing. It is decorated with enamels of 
white, yellow, blue and green. From the figure of Christ 
only the outline is maintained. It has holes which show 
that He was committed somewhere50.

45Χατζηχριστοδούλου 2002: 235-236. Argyrou, Myrianthefs 
2009: 18. 
46Χατζηχριστοδούλου 2011δ: 108-109.
47The icon is unpublished. It was found and preserved in 2016.
48Νεόφυτος 2008: 31.
49Περδίκης 2000β: 454-455.
50Χατζηχριστοδούλου 2011ι: 234-235.

in a variant of the Kykkotissa was connected to the art 
from the Middle East, as this was developed by different 
national groups who lived in Cyprus during the Frankish 
period. It belongs to the same workshop that worked 
on the icon of saint Varnavas (13th century) (fig.19) 
from the same church. In design the icon is similar to 
Kykkotissa from the diptych of the Sinai Monastery40. 
The Virgin is turned sideways and the strip at the edges 
of her clothing is decorated with pearls. The decoration 
of her hood is similar to that of Panagia Theoskepasti 
(fig.86) from Kato Paphos and Panagia Kykkotissa in 
Paliomylos. The Christ in the icon from Paliomylos is 
turned in three quarters attitude. The elevated frame is 
decorated with diamond shaped, wavy patterns. 

The other icon shows St Barnabas (13th century) 
(fig.42), local saint of Peristerona, who is honoured 
with Saint Ilarionas on the 21st of October41. What is 
of interest is his buttoned mantle, which is secured on 
neck level with a brooch and his take which is decorated 
with red and white crosses. On the upper left corner 
quadrant of sky there comes an angel, whilst a second 
one is depicted on the right42. 

Some characteristics on both icons, like the long 
pointed fingers, are similar to those on the icon of St 
Marina probably from Syria which is now in Houston43.

PLATANISTASA

On the icon of Virgin Hodegetria (13th century) (fig.47) 
there survive stylistic elements of the komnenian period, 
like the long fingers and the red spot on the cheek. The 
background is repousse and for its decoration square 
seals with cross patterns were used. The halos are 
decorated with floral motifs and rosettes. Relief elements 
of the halos have colour and give the impression of 
similar metallic objects decorated with precious stones. 
Patterns of diamonds are inserted. Diamonds decorate 
the maphorion of the Virgin and the written elevated 
frame of the icon. A diamond decoration probably of 
the 13th century there also exists on the frame of the 
icon of Panagia tou Araka44.

The icon with agioi Anargyroi (middle of the 13th 
century) (fig.90) from the church of Archangel Michael 
in Platanistasa follows as far as the position of the 
figures is concerned the icon of the Archangels in 
Kalopanagiotis. In the centre they are illustrated in a 
bad condition of conservation the figures of two doctor 
saints, probably of Kosmas and Damianos, whom are 
recognised by the strip/orario which is placed around 
the neck and falls ahead, as well as in an icon of the 
beginning of the 14th century from Kalopanagiotis. At 
the upper section of the elevated frame the G. Prayer 
is illustrated. In the frame right and left six saints are 
illustrated, in threes. On the right, at low ebb saint 
deacon is illustrated holding the head of a bearded old 
40Χατζηχριστοδούλου 2011ε: 56-57.
41Χατζηχριστοδούλου 2011β: 102-103.
42Χατζηχριστοδούλου 2011β: 102-103.
43Folda 1988: 126.
44Χατζηχριστοδούλου 2011η: 54-55.
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στον Πεδουλά και τον Πρόδρομο47 και με απεικονίσεις 
στη μνημειακή ζωγραφική και σε φορητές εικόνες, όπως 
λ.χ. από τις προαναφερθείσες κοινότητες και από τον 
Καλοπαναγιώτη48. Πρέπει να σημειωθεί ότι, απέναντι 
από χωριό Μουτουλλάς, υπήρχε οικισμός με την ονο-
μασία Άγιος Ονούφριος. Στο Εικονοφυλάκιο της Μονής 
του Αγίου Ιωάννη Λαμπαδιστή εκτίθεται μεταγενέστερη 
του 13ου αιώνα εικόνα, με την Παναγία Οδηγήτρια και 
τους αγίους Ονούφριο και Χριστοφόρο49. 

Η ξύλινη σανίδα με το κοντάρι της από τον 
Καλοπαναγιώτη διασώζει ελάχιστα στοιχεία από τη 
ζωγραφική της εικόνας. Διατηρείται μικρό τμήμα του 
φωτοστέφανου. Η εικόνα είχε υπερυψωμένο πλαίσιο.

ΣΤΑΥΡΟΙ, ΚΑΛΟΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ
Μεγάλος μεσαιωνικός σταυρός λιτανείας (πιθ. 13ος 

/14ος αι.) με πεπλατυσμένες κεραίες (εικ.72). Οι κεραίες 
έχουν πεταλόσχημες απολήξεις και φέρουν και από τις 
δύο όψεις στις άκριες ημισφαιρικά επίμηλα. Ο Στ. Περ-
δίκη αναφέρει ότι τα ίχνη μολύβδου, που διατηρούνται 
στο μέσο της κύριας όψης, οφείλονται σε επικολλημένο 
επιπρόσθετο στηθάριο που υπήρχε, ίσως με εικονιστική 
παράσταση. Τέσσερις σταγόνες διακοσμούν τις κεραίες 
του σταυρού και το στηθάριο. Στη βάση του σταυρού 
υπάρχει οπή για τη στήριξή του50.

ΠΛΑΤΑΝΙΣΤΑΣΑ

Ο χάλκινος σταυρός (εικ.73) από τον ναό του Αρ-
χαγγέλου Μιχαήλ στην Πλατανιστάσα παριστάνει τον 
Εσταυρωμένο και στο άνω μέρος της κάθετης κεραί-
ας το χέρι του Θεού να ευλογεί. Κοσμείται με σμάλτα 
χρώματος λευκού, κίτρινου, μπλε και πράσινου. Από τη 
μορφή του Χριστού διατηρείται μόνο το περίγραμμα. 
Φέρει οπές, που δηλώνουν ότι ήταν κάπου προσηλω-
μένος51.

47Χατζηχριστοδούλου 2011δ: 108-109.
48Η εικόνα είναι αδημοσίευτη. Εντοπίσθηκε και συντηρήθηκε το 
2016.
49Νεόφυτος 2008: 31.
50Περδίκης 2000β: 454-455.
51Χατζηχριστοδούλου 2011ι: 234-235.

Σταυρός (25,4 x 13 εκ.), 13ος αιώνας. 
Ναός Αρχαγγέλου Μιχαήλ, Πλατανιστάσα.

Cross (25,4 x 13 cm), 13th century. 
Archangel Michael Church, Platanistasa.



ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ (1191-1300)



ICONS OF CYPRUS (1191-1300) 
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Εικ.1 Παναγία Αρακιώτισσα (103,3 x 73,5 εκ.), γύρω στο 1192. 
Από τον ναό Παναγίας του Άρακα, Λαγουδερά. 

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (BMIAM.070).
Fig.1 Virgin Arakiotissa (103,3 x 73,5 cm), around 1192,

from the church of Virgin Mary of Arakas, Lagoudera.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.070).

Εικ.3 Μήτηρ Θεού η Ελεούσα (73 x 46 εκ.),
1183. Εγκλείστρα Αγίου Νεοφύτου, Τάλα. 

Fig.3 Mother of God Eleousa (73 X 46 cm),
1183, Egkleistra St Neophytos, Tala.

Εικ.2 Χριστός Ευλογών (104,5 x 71 εκ.), γύρω στο 1192.
Από τον ναό Παναγίας του Άρακα, Λαγουδερά.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (BMIAM.067).
Fig.2 Christ Blessing (104,5 x 71 cm), around 1192,

from the church of Virgin Mary of Arakas, Lagoudera.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.067).

Εικ.4 Ιησούς Χριστός ο Φιλάνθρωπος (73 x 46 εκ.),
1183. Εγκλείστρα Αγίου Νεοφύτου, Τάλα. 

Fig.4 Jesus Christ the Philanthropist (73 X 46 cm),
1183, Egkleistra St Neophytos, Tala.
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Εικ.5 Χριστός Ευλογών (110,5 x 62,5 εκ.), τέλη 12ου αιώνα.
Ναός Παναγίας, Αγρός

Fig.5 Christ Blessing (110.5 X 62.5 cm),
end of the 12th century, church of Virgin Mary, Agros

Εικ.7 Παναγία Ελεούσα (100 Χ 59 εκ.), τέλη 12ου αιώνα,
από το Καθολικό της Μονής Αγίου Σάββα της Κάρονος,

Βυζαντινό Μουσείο Πάφου. 
Fig.7 Virgin Eleousa (100 x 59 cm), late 12th century,

the Monastery of St. Savvas of Karon, Paphos Byzantine Museum.

Εικ.6 Παναγία Αγριότισσα (115 Χ 84 εκ.), τέλη 12ου αιώνα
με επιζωγραφήσεις 1586, ναός Παναγίας, Αγρός.

Fig.6 Virgin Agriotissa (115 x 84 cm), late 12th century
with later over-paintings 1586, Virgin church, Agros,.

Εικ.8 Παναγία γλυκοφιλούσα (95 x 59 εκ.),
από τον ναό Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας. 

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (BMIAM.018).

Fig.8 Jesus Christ the Philanthropist (95 x 59 cm),
1183, Egkleistra St Neophytos, Tala.

Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.018).
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Εικ.9 Ο Ελκόμενος (112 Χ 83,5 εκ.) , τέλη 12ου αιώνα, από τον ναό 
Τιμίου Σταυρού, Πελένδρι. Ναός Παναγίας Καθολικής, Πελένδρι. 

Fig.9 The Helkomenos (112 x 83.5 cm), late 12th century, from the the 
church of Holy Cross, Pelendri. Church of the Virgin Katholiki, Pelendri.

Εικ.11 Υπαπαντή (51,3 x 15 εκ.), τέλος 12ου-αρχές 13ου αιώνα.
Από το καθολικό της Ι. Μονής του Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού,

Καλοπαναγιώτης. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.178). 
Fig.11 Candlemas (51.3 x 15 cm), late 12th - early 13th century,

from the Monastery of St. John Lampadistis Kalopanagiotis.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.178).

Εικ.10 Αρχάγγελος Μιχαήλ (66 Χ 38 εκ.), γύρω στο 1200,
από τη Μονή Αγίου Ιωάννου Χρυσοστόμου, Κουτσοβέντης 

Fig.10 Archangel Michael (66 X 38 cm), circa 1200,
from the Monastery of St. John Chrysostom, Koutsoventis.

Εικ.12 Παναγία δεξιοκρατούσα Οδηγήτρια,
τέλη 12ου αιώνα με μεταγενέστερες επιζωγραφήσεις,

ναός Παναγίας, Λάνεια. (92 Χ 63,5 εκ.). 
Fig.12 Dexiokratousa Virgin Hodegetria (92 x 63.5 cm),

late 12th century with later over-paintings,
Church of the Virgin, Laneia.
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Εικ.13 Παναγία Βρεφοκρατούσα, (101 x 55,5 εκ.),
τέλη 12ου-αρχές 13ου αιώνα. Από την Ιερά Αρχιεπισκοπή Κύπρου.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.454). 
Fig.13 Virgin and Child (101 x 55.5 cm), late 12th-early 13th century,

from the Holy Archbishopric of Cyprus.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.454).

Εικ.15 Βημόθυρο με τον Ευαγγελισμό (102 Χ 62 εκ.),
γύρω στο 1200, ναός Τιμίου Σταυρού, Λεύκαρα 

Fig.15 Royal Doors with the Annunciation (102 x 62 cm),
circa 1200, Church of the Holy Cross, Lefkara.

Εικ.14 Κοίμηση της Θεοτόκου (98 x 66 εκ.), αρχές 13ου αιώνα.
Από τον ναό Τιμίου Σταυρού, Πεδουλάς.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.12).
Fig.14 Dormition of the Virgin (98 x 66 cm), early 13th century,

from the church of the Holy Cross, Pedoulas.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.12).

Εικ.16 Εις Άδου Κάθοδος (39 Χ 29 εκ.), αρχές 13ου αιώνα,
από τη Μονή Παναγίας Αμασγού, Μονάγρι.

Fig.16 Descent into Ades (39 X 29 cm), early 13th century,
from the the Monastery Amasgous, Monagri.
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Εικ.18 Τμήμα επιστυλίου (41 x 63,5 εκ.) με την παράσταση του Λίθου, το “Χαίρε” των Μυροφόρων και την Ψηλάφηση του Θωμά, αρχές 13ου αιώνα. Στην 
πίσω πλευρά απεικονίζεται ο Απόστολος Λουκάς (17ος αιώνας). Από την Ιερά Αρχιεπισκοπή Κύπρου. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.564). 

Fig. 18 Section of epistyle (41 x 63.5 cm) with the empty Grave, Noli me Tangere and part of the Doupting Thomas, early 13th century.
On the reverse side depicts the Apostle Luke, 17th century. From the Holy Archbishopric of Cyprus. Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.564).

Εικ.17 Tμήμα επιστυλίου (41 x 65 εκ.) με την Αποκαθήλωση, τον Επιτάφιο θρήνο και την Εις Άδου Κάθοδο, αρχές 13ου αιώνα. Στην πίσω πλευρά 
του απεικονίζεται ο Απόστολος Πέτρος (17ος αιώνας). Από την Ιερά Αρχιεπισκοπή Κύπρου. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.437). 

Fig. 17 Section of epistyle (41 x 65 cm) with the Deposition of Christ, the Lamentation and the Descent into Hades, early 13th century.
On the back is depicted the Apostle Peter, 17th century. From the Holy Archbishopric of Cyprus. Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.437).
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Εικ.19, 20 Αμφιπρόσωπη εικόνα της Θεοτόκου Βρεφοκρατούσας και του αγίου Ιακώβου του Πέρση (99,5 Χ 70 εκ),
τέλη 12ου – αρχές 13ου αιώνα, Βυζαντινό Μουσείο Πάφου,.

Fig.19, 20 Bilateral icon of the Virgin and Child and Saint James the Persian (99,5 Χ 70 cm),
late 12th- early13th century, Byzantine Museum of Paphos.

Εικ.21 Παναγία Ελεούσα (106 Χ 73 εκ.), πρώτο ήμισυ 13ου αιώνα,
από τον ναό Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, Λευκωσία.
Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.22).

Fig. 21 Virgin Eleousa (106 x 73 cm), first half of the 13th century,
from the church of the Virgin church Chrysaliniotissa,

Nicosia. Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.22).

Εικ.22 Παναγία Δεξιοκρατούσα (96,5 x 62,5 εκ.), αρχές 13ου αιώνα. 
Ναός Παναγίας Γαλακτοτροφούσας, Δωρός.

Fig. 22 Virgin Dexiokratousa (96.5 x 62.5 cm), early 13th century,
from the church of the Virgin Galaktotrofousa, Doros.
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Εικ.23 Παναγία Βλαχερνίτισσα, 13ος αιώνας, από τον ναό του Τιμίου Σταυρού, Ασκά,
Μουσείο της Ιεράς Μητροπόλεως Ταμασού και Ορεινής στο Επισκοπειό (ΤΕ2263)

Fig.23 Virgin Blachernitissa, 13th century, from the church of the Holy Cross, Askas,
Museum of the Holy Bishopric of Tamasos and Oreinis, Episkopeio (TE2263)

Εικ.24, 25 Αμφιπρόσωπη εικόνα Σταύρωσης και Παναγίας Οδηγήτριας (70 x 43 εκ.), αρχές 13ου αιώνα.
Από τον ναό Αγίου Λουκά, Λευκωσία. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.5).

	 Fig.24, 25 Bilateral icon: Crucifixion - Virgin Hodegetria (70 x 43 cm), early 13th century,
from the of church Saint Luke, Nicosia. Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.5).



89

Κυπριακῷ τῷ τρόπῳ   Η ΖΩΓΡΑΦΙΚH ΤΟΥ 13ου ΑΙΩΝΑ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΕ ΔΥΟ ΚΟΣΜΟΥΣ Maniera Cypria   THE CYPRIOT PAINTING OF THE 13th CENTURY BETWEEN TWO WORLDS

Εικ.26 Ξύλινος γραπτός σταυρός (110,3 x 80,9 εκ.), αρχές 13ου αιώνα, από τον ναό του Τιμίου Σταυρού, Ασκά.
Μουσείο Ιεράς Μητροπόλεως Ταμασού και Ορεινής, Επισκοπειό (ΤΕ2233). 

Fig.26 Wooden painted Cross (110,3 × 80,9 cm), early 13th century, from the church of the Holy Cross, Askas.
Museum of the Bishopric of Tamassos and Oreinis, Episkopeio (TE2233).

Εικ.27 Aμφιπρόσωπη εικόνα Παναγίας Ελεούσας-Αρχαγγέλου (95 Χ 58 εκ), πρώτο ήμισυ 13ου αιώνα,
από τον ναό Αρχαγγέλου Μιχαήλ, Ανώγυρα. Βυζαντινό Μουσείο Πάφου.

Fig. 27 Bilateral icon Virgin Eleousa-Archangel (95 X 58 cm), first half 13th century,
from the church of Archangel Michael, Anogyra. Byzantine Museum of Paphos.
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Εικ.28 Απόστολος Φίλιππος με βιογραφικές σκηνές (150,5 Χ 107,5 εκ.), 
13ος αιώνας. Ναός Αγίου Φιλίππου, Άρσος.

Fig.28 Vita-icon of Apostle Philip (150.5 x 107.5 cm), 13th century.
Church of St. Philip, Arsos.

Εικ.30 Αμφιπρόσωπη εικόνα (113 x 84 εκ.) Παναγίας Καλιονίτισσας (13ος αιώνας και 1539) και Σταύρωσης (13ος αιώνας).
Ναός Αγίας Άννας, Καλιάνα.

Fig.30 Bilateral icon (113 x 84 cm) Virgin Kalionitissa (13th century and 1539) and Crucifixion (13th century),
church of St. Anna, Kalianos.

Εικ.29 Αμφιπρόσωπη εικόνα Σταύρωσης και Παναγίας (80 x 55 εκ.),
α΄ ήμισυ 13ου αιώνα (η Παναγία χρονολογείται στον 17ο αιώνα).

Από τον ναό Παναγίας Ελεούσης, Κοράκου. Σήμερα στο Επισκοπείο Ιεράς 
Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 

Fig.29 Bilateral icon of the Crucifixion and Virgin and Child (80 X 55 cm),
 a 13th century half (Virgin and Child dates from the 17th century).

From Panagia Eleousa church, Korakou.
Today in the Bishopric of Morphou Evrychou.
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Εικ.31, 32 Τεμάχιο αμφιπρόσωπης εικόνας Θεοτόκου και Σταύρωσης 
(84 x 30 εκ.), 13ος αιώνας. Από τον ναό Παναγίας, Σια.
Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.241). 

Fig.31, 32 Part of bilateral icon Virgin and Crucifixion (84 x 30 cm), 
13th century, from the church Our Lady, Sia.

Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.241).

Εικ.34 Προφήτης Ηλίας (85 x 66 εκ.), α΄ ήμισυ 13ου αιώνα.
Από το καθολικό της Ι. Μονής Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού,

Καλοπαναγιώτης. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.16).               
Fig.34 Prophet Elias (85 x 66 cm), first half of the 13th century,

from the Monastery of St. John Lampadistis, Kalopanagiotis, Nicosia. 
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.16).

Εικ.35 Η Ανάληψη του Προφήτη Ηλιού (92 x 59 εκ.),
μέσα 13ου αιώνα. Ναός Παναγίας Κιβωτού, Άγιος Θεόδωρος Αγρού.

Fig.35 The Ascension of the Prophet Elias (92 X 59 cm),
mid 13th century. Church of Panagia Kivotos, Agios Theodoros of Agros.

Εικ.33 Γέννηση του Χριστού (107,5 x 71,5 εκ.),
13ος αιώνας. Από την Ιερά Αρχιεπισκοπή. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., 

Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.466). 
Fig.33 The Nativity of Christ (107,5 X 71,5 cm),

13th century, from the Holy Archbishopric of Cyprus. Byzantine 
Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.466).



92

Κυπριακῷ τῷ τρόπῳ   Η ΖΩΓΡΑΦΙΚH ΤΟΥ 13ου ΑΙΩΝΑ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΕ ΔΥΟ ΚΟΣΜΟΥΣ

Εικ.36 Παναγία Βλαχερνίτισσα (19,5 x 15,8 εκ.), 13ος αιώνας.
Από τον ναό Παναγίας Φανερωμένης, Λευκωσία.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.1). 
Fig.36 Virgin Vlachernitissa (19.5 x 15.8 cm), 13th century,

from the church of Virgin Faneromeni, Nicosia.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.1).

Εικ.38 Αρχάγγελος Μιχαήλ με αγγέλους (99,5 x 77 εκ.),
μέσα 13ου αιώνα. Από το εξωκλήσι Αρχαγγέλου Μιχαήλ,

Καλοπαναγιώτης, σήμερα στο παρεκκλήσιο Ακαθίστου Ύμνου,
Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού, Καλοπαναγιώτης. 

Fig.38 Archangel Michael with angels (99.5 x 77 cm), mid the 13th 
century. From the Chapel of Archangel Michael, Kalopanagiotis,
today at the Monastery of St John Lampadistis, Kalopanagiotis.

Εικ.39 Αρχάγγελοι Μιχαήλ και Γαβριήλ (45,5 x 41,5 εκ.),
μέσα 13ου αιώνα. Από τον ναό Αγίου Κυριακού, Ευρύχου.

Σήμερα στο Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.39 Archangels Michael and Gabriel (45.5 x 41.5 cm),

mid 13th century. From the chuch of St. Kyriakos Evrychou,
today at the Bishopric of Morphou, Evrychou.

Εικ.37 Αγία Μαρίνα και σκηνές βίου (95,5 x 42,5 εκ.),
13ος αιώνας. Ναός Τιμίου Σταυρού, Κυπερούντα.

Fig.37 Saint Marina and scenes of her life (95.5 x 42.5 cm),
13th century, church of the Holy Cross, Kyperounta.
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Εικ.40 Εις Άδου Κάθοδος (33 x 33,5 εκ.), α΄ ήμισυ 13ου αιώνα.
Από το καθολικό της Ι. Μονής του Αγίου Ιωάννου του Λαμπαδιστού, 
Καλοπαναγιώτης. Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.4). 
Fig.40 Descent into Ades (33 x 33.5 cm), first half of the 13th century, 

Monastery of St. John Lampadistis, Kalopanagiotis.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.4).

Εικ.42 Άγιος Βαρνάβας (104 x 64 εκ.), 13ος αιώνας.
Ναός Αγίων Βαρνάβα και Ιλαρίωνος, Περιστερώνα Μόρφου.

Fig.42 Saint Barnabas (104 x 64 cm), 13th century.
Church of Saints Barnabas and Hilarion, Peristerona.

Εικ.41 Άγιος Νικόλαος (94 x 86,5 εκ.), μέσα 13ου αιώνα.
Από τον ναό Αγίου Νικολάου, Άγιος Νικόλαος Σολέας· αργότερα στο 

καθολικό της Μονής Παναγίας Σκουριώτισσας, Κατύδατα. Σήμερα στο 
Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.41 St Nicholas (94 x 86.5 cm), mid 13th century.

From the church of St Nicholas, Agios Nikolaos Solea,
later at the Monastery of Panagia Skouriotissa, Katydata today

at the Holy Bishopric of Morphou, Evrychou.

Εικ.43 Παναγία (97 Χ 61,5 εκ.), 13ος αιώνας. 
Ναός Αγίων Βαρνάβα και Ιλαρίωνος, Περιστερώνα Μόρφου. 

Fig.43 Virgin and Child (97 Χ 61,5 cm.), 13th century.
Church of Saints Barnabas and Hilarion, Peristerona.
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Εικ.44 Παναγία Γλυκοφιλούσα (97 x 65 εκ.),
13ος αιώνας. Ναός Παναγίας Χρυσελεούσας, Φασούλα.
Fig.44 Virgin Glikofilousa (97 X 65 cm), 13th century,
from the church of the Virgin Chryseleousa, Fasoula.

Εικ.46 Θεοτόκος Οδηγήτρια (100 x 56 εκ.), 13ος αιώνας.
Από την Ιερά Μητρόπολη Κυρηνείας, Κερύνεια.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.134). 
Fig.46 Virgin Hodegetria (100 x 56 cm), 13th century,

from the Holy Bishopric of Kyrenia, Kyrenia.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.134).

Εικ.47 Παναγία Οδηγήτρια (87 x 59 εκ.), 13ος αιώνας. Από τον ναό Αρ-
χαγγέλου Μιχαήλ, Πλατανιστάσα. Επισκοπείο Ι. Μ. Μόρφου, Ευρύχου. 

Είχε κλαπεί κατά την τουρκική εισβολή του 1974 από την Ι. Μ.  Κυρηνεί-
ας· εντοπίσθηκε στην Αμερική το 2007, απ’ όπου και επαναπατρίσθηκε. 
Fig.47 Virgin Hodegetria (87 x 59 cm), 13th century. From the church 
of Archangel Michael, Platanistasa. Today at the Bishopric of Morphou, 

Evrychou. It was stolen during the Turkish invasion of 1974 from the 
Bishopric of  Kyrenia, it was repatriated from the U.S. in 2007. 

Εικ.45 Παναγία Οδηγήτρια (98 x 63 εκ.),
13ος αιώνας. Ναός Ζωοδόχου Πηγής, Ζωοπηγή.

Fig.45 Virgin Hodegetria (98 X 63 cm), 13th century,
church of Zoodochos Pigi, Zoopigi.
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Εικ.48 Παναγία Δεξιοκρατούσα (95 x 60,5 εκ.),
13ος αιώνας. Παρεκκλήσιο Αγίου Γεωργίου, Άγιος Θεόδωρος.

Fig.48 Virgin Dexiokratousa (95 x 60.5 cm),
13th century. Chapel of St. George, Agios Theodoros of Agros.

Εικ.49 Ένθρονη Θεοτόκος με τον Ευαγγελιστή Λουκά
και τον άγιο Λάζαρο (106 x 85 εκ.), 13ος, 17ος και 19ος αιώνας.

Ναός Παναγίας Αγγελόκτιστης, Κίτι. 
Fig.49 Enthroned Virgin Mary with St Luke and St Lazarus

(106 x 85 cm), 13th, 17th and 19th centuries, the Virgin church 
Angeloktisti, Kiti.

Εικ.51 Άγιοι Μηνάς, Βίκτωρ και Βικέντιος (32,2 x 22,5 εκ.),
13ος αιώνας, Μητροπολιτικό Μέγαρο Κιτίου. 

Fig.51 Saints Minas, Victor and Vincent (32.2 x 22.5 cm),
13th century, Metropolitan Palace of the Holy Bishopric of Kition.

Εικ.50 Άγιος Ιάκωβος ο Πέρσης (66 x 29 εκ.), 13ος αιώνας.
Από τον ναό Αγίου Κασσιανού, Λευκωσία.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.19).
Fig.50 St. James the Persian (66 x 29 cm), 13th century,

from the church of Saint Kassianos, Nicosia.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.19).
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Εικ.52 Επιστύλιο εικονοστασίου (43,5 x 71 εκ.), 13ος αιώνας. Από το καθολικό της Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού.
Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης. 

Fig.52 Epistyle of an iconostasis (43.5 x 71 cm), 13th century. From the Main church of the Monastery of St John Lampadistes.
Today in the Icon Museum of the Monastery, Kalopanagiotes. 

Εικ.53 Επιστύλιο εικονοστασίου με σκηνές από τη ζωή του Χριστού (34,5 x 182 εκ.), 13ος αιώνας.
Από το καθολικό της Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού. Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης.  

Fig.53 Epistyle of an iconostasis with scenes from the life of Christ (34.5 x 182 cm), 13th century.
From the monastery of St. John Lampadistis. Icon Museum of the Monastery, Kalopanagiotis.
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Εικ.54 Βημόθυρο με τον Άγγελο του Ευαγγελισμού και τον
Απόστολο Πέτρο, 13ος αιώνας.

Καθολικό της Ι. Μονής Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.54 Royal Doors with the Angel of the Annunciation

and the Apostle Peter, 13th century,
Monastery St. John Lampadistis Kalopanagiotis

Εικ.55 Βιογραφική εικόνα αγίου Επιφανίου (105 x 65,5 εκ.),
13ος αιώνας. Πιθανόν από τον ομώνυμο ναό στο χωριό Άγιος Επιφάνιος 

Σολέας και αργότερα στον ναό Αγίου Δημητριανού, Φλάσου.
Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.55 Vita-icon of St. Epiphanius (105 x 65.5 cm),

13th century. Probably from St. Epiphanius church, Agios Epifanios 
Solea and later in the church St. Demetrianos, Flasou.

Holy Bishopric of Morphou Bishopric, Evrychou. 
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Εικ.56 Άγιος Νεόφυτος (;) (70,5 Χ 40 εκ.), 13ος αιώνας, από τον ναό 
Παναγίας Χρυσελεούσας, Έμπα. Βυζαντινό Μουσείο Πάφου.

Fig.56 Saint Neophytos (?) (70.5 x 40 cm), 13th century, from the 
church of Virgin Mary Chryseleousa, Emba. Byzantine Museum of Pafos.

Εικ.58 Άγιος Ιωάννης Λαμπαδιστής με σκηνές βίου (100 x 65,5 εκ.), 
13ος αιώνας, με επιζωγραφίσεις 16ου αιώνα.

Καθολικό Ι. Μονής Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.58 Vita-icon of Saint John Lampadistis (100 x 65.5 cm),

13th century with over-paintings of the 16th century.
Monastery of Saint John Lampadistis, Kalopanagiotis.

Εικ.59 Βιογραφική εικόνα αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού (114 x 74 εκ.), 
όψιμος 13ος αιώνας. Από το καθολικό της ομώνυμης Ι.Μ.
Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.59 Vita-icon of Saint John Lampadistis (114 x 74 cm),

late 13th century. From the Monastery of St John Lampadistis.
Today in the Icon Museum of the Monastery, Kalopanagiotis.

Εικ.57 Δύο ιεράρχες και στο πλαίσιο μικρή Δέηση και μορφές αγίων – 
διακρίνεται ο άγιος Εύπλος (101 x 90 εκ.), μέσα 13ου αιώνα. Επισκοπείο 

Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.57 Two bishops. On the frame: a small Deesis and saints
(St. Efplos is distinguished) (101 x 90 cm), mid  13th century.

Holy Bishopric of Morphou, Evrychou.
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Εικ.60 Ένθρονη Παναγία με Καρμηλίτες μοναχούς και σκηνές 
θαυμάτων (203 x 156 εκ.), β΄ ήμισυ 13ου αιώνα (προ του 1287).

Από τον ναό Αγίου Κασσιανού, Λευκωσία.
Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.6).

Fig.60 Enthroned Virgin Mary with Carmelite monks and scenes of 
miracles (203 x 156 cm), second half of the 13th century (before 1287),

from the church St. Kassianos, Nicosia.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.6).

Εικ.61 Άγιος Νικόλαος της Στέγης (203 x 158 εκ.), τελευταίο τέταρτο 
13ου αιώνα. Από τον ναό Αγίου Νικολάου της Στέγης, Κακοπετριά. 

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.7).
Fig.61 Saint Nicholas tis Stegis (203 x 158 cm.), last quarter of the 

13th century, from the church of Saint Nicholas tis Stegis, Kakopetria. 
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.7).

Εικ.63 Παναγία Βρεφοκρατούσα (88 x 58,5 εκ.),
όψιμος 13ος αιώνας. Από το εξωκκλήσι Παναγίας Βορινής, Πεδουλάς. 

Βυζαντινό Μουσείο Πεδουλά. 
Fig.63 Virgin and Child (88 X 58,5 cm), late 13th century.

From the chapel of Our Lady Vorini Pedoulas
Byzantine Museum, Pedoulas.

Εικ.62 Τεμάχιο εικόνας με τρεις μορφές (42 x 19 εκ.),
όψιμος 13ος αιώνας. Από τον ναό Αρχαγγέλου Μιχαήλ, Λευκόνοικο. 

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.3). 
Fig.62 Icon fragment with three Saints (42 x 19 cm),

late 13th century, from the church of Archangel Michael,
Lefkoniko. Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.3).
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Εικ.64 Ιησούς Χριστός Ευλογών (89,5 x 66 εκ.), β΄ μισό 13ου αιώνα. 
Από τον ναό Παναγίας Μουτουλλά και μετέπειτα στον ναό Αγίας Παρα-

σκευής, Μουτουλλάς. Μουσείο Ιεράς Μονής Κύκκου (Ε 836). 
Fig.64 Jesus Christ Blessing (89.5 x 66 cm), second half of the 13th century, 
from the church of the Virgin Moutoullas and later from the church of Agia 

Paraskevi, Moutoullas. Museum of Kykkos Monastery (E 836).

Εικ.66 Ιησούς Χριστός Ευλογών, β΄ μισό 13ου αιώνα, ναός 
Μεταμορφώσεως του Σωτήρος, Σωτήρα Αμμοχώστου.

Fig.66 Jesus Christ Blessing, second half of 13th century, Church of 
Transfiguration, Sotira of Ammochostos district.

Εικ.67 Χριστός Ελεήμων, 13ος αιώνας. Από τον ναό Χρυσοσώτηρος, 
Ακανθού. Προσωρινά στον καθεδρικό ναό Αγίου Μάμαντος, Μόρφου 

(αρχείο Χρ. Χατζηχριστοδούλου).
Fig.67 Merciful Christ, 13th century, from the the church of 

Chrysosotiros, Akanthou. Temporarily in the Cathedral Saint Mamas, 
Morphou (file Chr. Hadjichristodoulou).

Εικ.65 Θεοτόκος Οδηγήτρια (99 x 67,5 εκ.), β΄ μισό 13ου αιώνα. Από τον 
ναό Παναγίας Μουτουλλά και μετέπειτα στον ναό Αγίας Παρασκευής, 

Μουτουλλάς. Μουσείο Ιεράς Μονής Κύκκου (Ε 835). 
Fig.65 Virgin Hodegetria (99 x 67.5 cm), second half of the 13th 

century,from the church of  the Virgin, Moutoullas and later in the church 
of Agia Paraskevi Moutoullas. Museum of Kykkos Monastery (E 835).
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Εικ.68 Θεοτόκος δεξιοκρατούσα Οδηγήτρια (99 x 70 εκ.),
β΄ μισό 13ου αιώνα. Από τον ναό Αγίας Παρασκευής,
Μουτουλλάς. Μουσείο Ιεράς Μονής Κύκκου (Ε 823).

Fig.68 Virgin Dexiokratousa Hodegetria (99 x 70 cm), second half
of the 13th century, from the church of Saint Paraskevi Moutoullas. 

Museum of Kykkos Monastery (E 823).

Εικ.69 Άγιος Ιωάννης Πρόδρομος με δωρητή (91,3  Χ 64,5 εκ),
β΄ μισό 13ου αιώνα, από τον Παναγίας Μουτουλλά και μετέπειτα

στο ναό Αγίας Παρασκευής Μουτουλλά.
Μουσείο Ιεράς Μονής Κύκκου (Ε 822).

Fig.69 Saint John the Baptist with donor (91.3 x 64.5 cm), second half 
of the 13th century, from the church of the Virgin Moutoullas and later 

in the church of Saint Paraskevi, Moutoullas.
Museum of Kykkos Monastery (E 822).

Εικ.71 Απόστολος Παύλος (94 x 25 εκ.), τελευταίο τέταρτο
13ου αιώνα. Από τον ναό Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, Λευκωσία. 

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.13).
Fig.71 St. Paul (94 x 25 cm), last quarter of the 13th century,

From the church of the Virgin Chrysaliniotissa, Nicosia.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.13).

Εικ.70 Άγιος Βασίλειος, β΄ μισό 13ου αιώνα, από τον Παναγίας 
Μουτουλλά και μετέπειτα στο ναό Αγίας Παρασκευής Μουτουλλά. 

Μουσείο Ιεράς Μονής Κύκκου (Ε 834), 104  Χ 63,2 εκ.
Fig.70 St. Basil (104 x 63.2 cm), second half of 13th century, from 

the church of the Virgin Moutoullas and later in the church of Saint 
Paraskevi, Moutoullas. Museum of Kykkos Monastery (E 834).
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Εικ.72 Σταυρός (69,2 x 51 εκ.), 13ος-14ος αιώνας.
Εικονοφυλάκιο Μονής Αγίου Ιωάννου, Καλοπαναγιώτης, 69,2Χ 51

Fig.72 Cross (69,2 X 51 cm), 13th-14th century.
Icon-Monastery of St. John, Kalopanagiotis.

Εικ.74 Αδιάγνωστος άγιος (124 x 89 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας. Εικόνα 
σε κοντάρι (μήκος κονταριού: 82 εκ.), από τον ναό Αγίου Δημητριανού, 

Φλάσου. Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.74 Unidentified saint (124 x 89 cm). Icon in pole (length = 82 cm), 
late 13th century, from the church of Saint Dimitrianos, Flasou. Holy 

Bishopric of Morphou, Evrychou.

Εικ.75 Άγιος Ονούφριος (91 x 57,5 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από το καθολικό Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού, Καλοπαναγιώτης.

Σήμερα στο Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου.
Fig.75 Saint Onoufrios (91 x 57.5 cm), late 13th century.

From the Monastery of St John Lampadistis, Kalopanagiotis.
Bishopric of Morphou, Evrychou.

Εικ.73 Σταυρός (25,4 x 13 εκ.), 13ος αιώνας.
Ναός Αρχαγγέλου Μιχαήλ, Πλατανιστάσα.
Fig.73 Cross (25,4 x 13 cm), 13th century.
Archangel Michael Church, Platanistasa.
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Εικ.76 Παναγία Ελεούσα, (94 x 68,5 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από τον ναό της Παναγίας, Τρουλινός, και αργότερα
στο καθολικό της Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού.

Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης.
Fig.76 Virgin Eleousa (94 X 68,5 cm), late 13th century. From the 

Church of Our Lady, Troulinos and later in the Monastery
of St John Lampadistis. Today in the Icon Museum

of the Monastery, Kalopanagiotis

Εικ.77 Παναγία Βρεφοκρατούσα (87,7 x 64 εκ.), τελευταίο 
τέταρτο 13ου αιώνα. Από τον ναό Παναγίας Ασίνου, Νικητάρι.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.33).
Fig.77 Virgin and Child (87.7 x 64 cm), last quarter

of the 13th century, from the church of Virgin Mary Asinou,
Nikitari. Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.33).

Εικ.79 Παναγία Οδηγήτρια, τρίτο τέταρτο 13ου αιώνα,
Μονή Παναγίας Αμασγού, Μονάγρι, 50 Χ 35 εκ.

Fig.79 Virgin Hodegetria, third quarter of the13th century,
Monastery of Panagia Amasgou, Monagri, 50 x 35 cm.

Εικ.78 Παναγία Βρεφοκρατούσα (89 x 66 εκ.), 13ος αιώνας.
Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.78 Virgin and Child (89 X 66 cm), 13th century.

Holy Bishopric of Morphou, Evrychou.
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Εικ.80 Αγία Μαρίνα (97 x 60 εκ.), τελευταίο τέταρτο 13ου αιώνα.
Από τον ναό Αγίας Μαρίνας, Πεδουλάς.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.23).
Fig.80 Saint Marina (97 x 60 cm), last quarter of the 13th century,

from the church of Saint Marina, Pedoulas.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.23).

Εικ.82 Παναγία Οδηγήτρια (61 x 40 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από το καθολικό της Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού.

Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.82 Virgin Hodegetria (61 x 40 cm), late 13th century.

From the Main church of the Monastery of St John Lampadistes.
Today in the Icon Museum of the Monastery, Kalopanagiotes. 

Εικ.83 Παναγία (93 x 49 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από το εξωκλήσι Παναγίας Καρδακιώτισσας, Άλωνα.

Σήμερα στον ναό Αγίου Γεωργίου, Άλωνα. 
Fig.83 Virgin and Child (93 X 49 cm), late 13th century.

From the church of VirginMary Kardakiotissa, Alona.
Church of St. George, Alona. 

Εικ.81 Αγία Μαρίνα (82,5 x 56 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Μονή Παναγίας Αμασγού, Μονάγρι.

Fig.81 Saint Marina (82.5 x 56 cm), late 13th century.
Monastery of Panagia Amasgou, Monagri.
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Εικ.84 Άγιος Μάμας (106 x 58 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Ναός Παναγίας Καθολικής, Πελένδρι.

Fig.84 St Mamas (106 x 58 cm), late 13th century.
Church of Virgin Mary Katholiki, Pelendri.

Εικ.85 Εισόδια Θεοτόκου (96 x 66 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από τον ναό Αγίου Ονουφρίου, Πεδουλάς.

Επισκοπείο Ιεράς Μητροπόλεως Μόρφου, Ευρύχου. 
Fig.85 The Presentation of the Virgin Mary in the Temple

(96 X 66 cm), late 13th century. From the church of St. Onoufrios, 
Pedoulas. Today at the Bishopric of Morphou, Evrychou.

Εικ.87 Άγιοι Ανδρόνικος και Αθανασία (98,5 x 81 εκ.), 13ος-14ος αιώνας. 
Από τον ναό Αγίου Ανδρονίκου, Καλοπαναγιώτης. Εικονοφυλάκιο Ι. 

Μονής Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.87 Saints Andronikos and Athanasia (98.5 x 81 cm), 13th-14th 

century. From the church of St.Andronikos, Kalopanagiotis. Icon Museum 
of the Monastery of St John Lampadistis Kalopanagiotis.

Εικ.86 Παναγία Κυκκώτισσα (92,5 x 64,5 εκ.), τέλη 13ου αιώνα. Από τον 
Παλαιόμυλο και σήμερα στη Μονή Αγίου Νικολάου Ορούντας. 

Fig.86 Virgin Kykkotissa (92.5 x 64.5 cm), late 13th century. From 
Palaiomylos, today in the Monastery of St. Nicholas, Orounta.
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Εικ.88 Αγία Μαρίνα (97 x 60 εκ.), τελευταίο τέταρτο 13ου αιώνα.
Από τον ναό Αγίας Μαρίνας, Πεδουλάς.

Βυζαντινό Μουσείο Ι.Α.Μ., Λευκωσία (ΒΜΙΑΜ.23).
Fig.80 Saint Marina (97 x 60 cm), last quarter of the 13th century,

from the church of Saint Marina, Pedoulas.
Byzantine Museum A.M.F., Nicosia (BMIAM.23).

Εικ.90 Παναγία Οδηγήτρια (61 x 40 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από το καθολικό της Ι.Μ. Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού.

Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.90 Virgin Hodegetria (61 x 40 cm), late 13th century.

From the Main church of the Monastery of St John Lampadistes.
Today in the Icon Museum of the Monastery, Kalopanagiotes. 

Εικ.91 Παναγία (93 x 49 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Από το εξωκλήσι Παναγίας Καρδακιώτισσας, Άλωνα.

Σήμερα στον ναό Αγίου Γεωργίου, Άλωνα. 
Fig.91 Virgin and Child (93 X 49 cm), late 13th century.

From the church of VirginMary Kardakiotissa, Alona.
Church of St. George, Alona. 

Εικ.89 Αγία Μαρίνα (82,5 x 56 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας.
Μονή Παναγίας Αμασγού, Μονάγρι.

Fig.89 Saint Marina (82.5 x 56 cm), late 13th century.
Monastery of Panagia Amasgou, Monagri.
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Εικ.92 Τμήματα τέμπλου, όψιμος 13ος αιώνας. Καθολικό Μονής Αγ. Ιωάννου Λαμπαδιστού,
Καλοπαναγιώτης α. 37 Χ 91,5 εκ, β. 131 Χ 14 εκ., γ. 34 Χ 112 εκ., δ. 37 Χ 106,5 εκ. 
Fig.92 Parts of an iconostasis, late 13th century. Monastery St. John Lampadistis,
Kalopanagiotis a. 37 x 91.5 cm, b. 131 X 14 cm., C. 34 x 112 m. d. 37 x 106.5 cm.

Εικ.94 Πίσω όψη: Παναγία Δεξιοκρατούσα (96,5 x 62,5 εκ.),
αρχές 13ου αιώνα. Ναός Παναγίας Γαλακτοτροφούσας, Δωρός.

Fig.94 Back side: Virgin Dexiokratousa (96.5 x 62.5 cm),
early 13th century, from the church of the Virgin Galaktotrofousa, Doros.

Εικ.93 Πίσω όψη: Βιογραφική εικόνα αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού 
(114 x 74 εκ.), όψιμος 13ος αιώνας. Από το καθολικό της ομώνυμης Ι.Μ.

Σήμερα στο Εικονοφυλάκιο της Μονής, Καλοπαναγιώτης. 
Fig.93 Back side: Vita-icon of Saint John Lampadistis (114 x 74 cm),

late 13th century. From the Monastery of St John Lampadistis.
Today in the Icon Museum of the Monastery, Kalopanagiotis.
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